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Θωμαή Αλεξίου 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ 

 

Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

Τομέας Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας 

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης,  

Θεσσαλονίκη, Ελλάδα 

Τηλ. +306974113424 

Email: thalexiou@enl.auth.gr 

ΣΠΟΥΔΕΣ 

2001-2005 PhD στην Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία (πλήρης υποτροφία), Centre for Applied Language Studies, University of 

Wales Swansea, UK. 

Τίτλος διατριβής: “Cognitive development, aptitude and language learning in Greek young learners”. 

(Γνωστική ανάπτυξη, έφεση και εκμάθηση γλωσσών σε μικρά παιδιά στην Ελλάδα’). Επιβλέπων: J. Milton 

1997-1999 

 

MA στη Διδασκαλία της Αγγλικής ως Ξένης Γλώσσας, Department of Language Studies, University of Kent and 
Christ Church University, Canterbury, UK. 

1997-1998 

 

Ανώτερο πιστοποιητικό στις Τεχνικές και Μεθόδους Διδασκαλίας των Αγγλικών ως Ξένη Γλώσσα, Canterbury 

Christ Church University, UK. 

1993-1997 Πτυχίο Παιδαγωγικού Τμήματος Νηπιαγωγών Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων 

ΞΕΝΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ 

Ελληνικά                  Γ2               Φυσική ομιλήτρια 

Αγγλικά                    Γ2                 Proficiency (C2, CPE, Cambridge) 

Γερμανικά                Γ1                Mittelstuffe (C1, Goethe Institut) 

Ισπανικά                  Α2 

Ιταλικά                     Α1 

ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣΤΠΕ 

Ψηφιακές δεξιότητες: 

‘Άριστη χρήση Windows/MicrosoftOffice 

Στατιστικά Εργαλεία: Πολύ καλή γνώση SPSS 

Πιστοποιητικά για την εξ αποστάσεως εκπαίδευση:  

Πιστοποιητικό  “Ανοικτή και Εξ αποστάσεως Εκπαίδευση” -  25 ώρες (04/04/2016 - 11/06/2016) 

Πιστοποιητικό “Τεχνολογίες Πληροφοριών και Επικοινωνιών (ΤΠΕ) του ΕΑΠ” - 13 ώρες (04/04/2016 - 11/06/2016) 
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ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ  ΕΜΠΕΙΡΙΑ 

Οκτώβριος 2023-

σήμερα 

Καθηγήτρια, Τομέας Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας. Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (Ομόφωνη εκλογή, αρ. Φ.Ε.Κ. διορισμού 2596Γ, 6-10-

2023). Γνωστικό αντικείμενο: ‘Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: Εκμάθηση της Αγγλικής ως Δεύτερης/Ξένης 

Γλώσσας κατά την Προσχολική και Σχολική Ηλικία’. 

 

Αύγουστος 2019-

Οκτώβρης 2023 

Αναπληρώτρια Καθηγήτρια, Τομέας Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας 

και Φιλολογίας. Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (Ομόφωνη εκλογή, αρ. Φ.Ε.Κ. διορισμού 1323Γ, 6-

08-2019). Γνωστικό αντικείμενο: ‘Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: Εκμάθηση της Αγγλικής ως Δεύτερης/Ξένης 

Γλώσσας κατά την Προσχολική και Σχολική Ηλικία’. 

Συντονίστρια και διδάσκουσα στο μάθημα ‘Earlyforeignlanguageeducation’στο Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα 

΄Διδακτική της Αγγλικής ως Ξένης/Διεθνούς Γλώσσας’ στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο, στο Τμήμα 

Μετεκπαίδευσης καθηγητών της Αγγλικής. 

Συντονίστριακαιστομάθημα ‘New technologies in teaching’. 

Ιούνιος 2018- 

Αύγουστος 2019 

 

 

Μονιμοποίηση στη θέση της Επίκουρης Καθηγήτριας, Τομέας Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, 

Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας. Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (Ομόφωνη εκλογή, αρ. 

Φ.Ε.Κ. διορισμού 725Γ/26/06/2018). Γνωστικό αντικείμενο: ‘Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: Εκμάθηση της 

Αγγλικής ως Δεύτερης/Ξένης Γλώσσας κατά την Προσχολική και Σχολική Ηλικία’. 

2010-2019 Συντονίστρια στο μάθημα ‘Διδασκαλία Αγγλικών σε παιδιά’  και ‘Επιμόρφωση Καθηγητών Αγγλικής’ σε 

μεταπτυχιακό επίπεδο στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο, στο Τμήμα Μετεκπαίδευσης καθηγητών της 

Αγγλικής. 

2017-2019 Συντονίστρια και διδάσκουσα στο μάθημα ‘Διδασκαλία Αγγλικών σε μικρά παιδιά’ σε μεταπτυχιακό επίπεδο 

στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο, στο Τμήμα Μετεκπαίδευσης καθηγητών της Αγγλικής. 

Συντονίστρια και στο μάθημα ‘Επιμόρφωση Καθηγητών Αγγλικής’. 

Οκτώβριος 2018- 

Ιανουάριος 2019 

Διδάσκουσα στο Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα του τμήματος Γαλλικής Γλώσσας και φιλολογίας στο μάθημα: 

‘Διδασκαλία ξένης γλώσσας στην πρώιμη παιδική ηλικία και στο δημοτικό’. 

Δεκ. 2014- 

Ιούνιος 2018 

Επίκουρη Καθηγήτρια, Τομέας Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας. Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (Ομόφωνη εκλογή, αρ. Φ.Ε.Κ. διορισμού στη βαθμίδα 

της Επίκουρης καθηγήτριας 1627Γ/03/012/2014). Γνωστικό αντικείμενο: ‘Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: 

Εκμάθηση της Αγγλικής ως Δεύτερης/Ξένης Γλώσσας κατά την Προσχολική και Σχολική Ηλικία’. 

2016-2018 Διδάσκουσα στο μάθημα ‘Διδασκαλία Αγγλικών σε παιδιά’ σε μεταπτυχιακό επίπεδο στο Ελληνικό Ανοιχτό 

Πανεπιστήμιο, στο Τμήμα Μετεκπαίδευσης καθηγητών της Αγγλικής. 

2016-2017 Συντονίστρια και διδάσκουσα στο μάθημα ‘Διδασκαλία Αγγλικών σε παιδιά’ και ‘Εκπαίδευση Εκπαιδευτικών’ 

σε μεταπτυχιακό επίπεδο στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο, στο Τμήμα Μετεκπαίδευσης καθηγητών της 

Αγγλικής. 
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2016-ως σήμερα Επιστημονική συνεργάτιδα με σύμβαση ανάθεσης έργου στο Κέντρο Ελληνικής Γλώσσσας στο Πρόγραμμα 

"ΔΙΑΔΡΟΜΕΣ στη διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας στην Ελλάδα και το εξωτερικό".  

Τα αντικείμενα απασχόλησής μου είναι: Διδασκαλία και συντονισμός εξ αποστάσεως της πρώτης ενότητας 

(ΕΝ1) με τίτλο: Σχεδιασμός μαθήματος, διαχείριση τάξης και διδασκαλία τεσσάρων δεξιοτήτων. 

2013  

(Οκτ-Νοέ) 

Επισκέπτρια Λεκτόρισσα, Graduate School of Education, Πανεπιστήμιο Μελβούρνης, Αυστραλία. 

Ιούνιος 2010 - 

Νοέμ. 2014 

Λεκτόρισσα, Τομέας Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας. Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (Ομόφωνη εκλογή, 4/2/2009, αρ. Φ.Ε.Κ. διορισμού 

στη βαθμίδα του Λέκτορα 465Γ/07/06/2010. Ανάληψη καθηκόντων 17/6/2010). Γνωστικό αντικείμενο: 

‘Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: Εκμάθηση της Αγγλικής ως Δεύτερης/Ξένης Γλώσσας κατά την Προσχολική και 

Σχολική Ηλικία’. 

2007-2010 

 

Λεκτόρισσα 407/80 για το ακαδημαϊκό έτος 2007-2008 στο Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Τμήμα  

Δημοτικής Εκπαίδευσης για τη διδασκαλία του μαθήματος: ‘Αγγλικά’ (ακαδημαϊκά έτη 2007-2008, 2009-

2010).  

Διδάσκουσα στο Διδασκαλείο του Πανεπιστημίου Αιγαίου, ‘Αλ. Δελμούζος’ στα μαθήματα ‘Γνωστική 

ψυχολογία’ και ‘Αγγλικά’ (ακαδημαϊκό έτος 2007-2008). 

2005-2010 Λεκτόρισσα 407/80 στο Τμήμα Αγγλικής Φιλολογίας, Τομέας Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, 

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης για τη διδασκαλία μαθημάτων:  

‘Εισαγωγή στην Ερευνητική Γλωσσολογική Εργασία’ (χειμερινό εξάμηνο 2005-2006), ‘Μέθοδοι έρευνας στην 

Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία’ (στα πλαίσια μεταπυχιακού,χειμερινό εξάμηνο 2008-2009), ‘Μεθοδολογία 

Διδασκαλίας Γλωσσών ΙΙ’ (εαρινό εξάμηνο 2009-2010).  

2007-2010 

 

Λεκτόρισσα 407/80 στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας, Παιδαγωγικό Τμήμα Προσχολικής Εκπαίδευσης για τη 

διδασκαλία του μαθήματος ‘Δίγλωσση Εκπαίδευση στο Νηπιαγωγείο’ (χειμερινά εξάμηνο 2007-2008, 2008-

2009).  

2006-2007 2006-2007 Ωρομίσθια Εκπαιδεύτρια στο ΙΕΚ Θέρμης, στο Τμήμα Ξενοδοχειακών Υπηρεσιών και 

Τροφοδοσίας, στο μάθημα ‘Αγγλικά’. 

2006 - 

μέχρι σήμερα 

Επιβλέπουσα μεταπτυχιακών διπλωματικών εργασιών του ΕΑΠ. 

 

2005-2010 Διδάσκουσα στο μάθημα ‘Διδασκαλία Αγγλικών σε μικρά παιδιά’ σε μεταπτυχιακό επίπεδο στο Ελληνικό 

Ανοιχτό Πανεπιστήμιο, στο Τμήμα Μετεκπαίδευσης καθηγητών της Αγγλικής. 

2005-2006 Επιστημονική Συνεργάτης στο ΤΕΙ Ηπείρου Τμήμα Λογοθεραπείας, Ιωάννινα, για τη διδασκαλία του 

μαθήματος ‘Ψυχογλωσσολογία’ (εαρινό εξάμηνο). 

2004-2005 Διευθύντρια Σπουδών σε φροντιστήριο αγγλικών στα Ιωάννινα. Τα καθήκοντα περιλάμβαναν  διδασκαλία 

Αγγλικών από επίπεδο προνηπίων (pre-junior) μέχρι και Proficiency και απασχόληση με  διοικητικά θέματα 

του φροντιστηρίου. 

2001-2004 Συντονίστρια μεταπτυχιακού προγράμματος (ΜΑ στην Μετάφραση με την Χρήση Τεχνολογικών  

Μεταφραστικών Εργαλείων), ερευνητική βοηθός και διδάσκουσα (Tutor) για τη διδασκαλία του  μαθήματος 
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σε μεταπτυχιακό επίπεδο ‘Μετάφραση από τα Αγγλικά στα Ελληνικά’ στο Κέντρο  Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας, Παν/μίου Ουαλίας Swansea. Διδασκαλία αγγλικών σε φοιτητές FoundationCourses στο 

Κέντρο Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας Παν/μίου Ουαλίας, Swansea. 

2002-2004 Διδάσκουσα της Ελληνικής ως ξένης γλώσσας σε αλλοδαπούς, Department of Adult Continuing Education, 

Παν/μιο Ουαλίας Swansea. 

1998-2001 

 

Καθηγήτρια Αγγλικής γλώσσας σε φροντιστήριο (στα Ιωάννινα) σε όλα τα επίπεδα με ειδική εμπειρία στην 

μικρή ηλικία (καθώς και 1996-1997). 

ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΕΡΓΟ / ΑΚΑΔΗΜΑΪΚΗ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 

ΠΡΟΠΤΥΧΙΑΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ 

Α.Π.Θ. 

 

 

 

 

 

 

Μαθήματα Υποχρεωτικά 

• Μεθοδολογία Διδασκαλίας Σύγχρονων Γλωσσών  

• Μεθοδολογία Διδασκαλίας Σύγχρονων Γλωσσών II  

 

Μαθήματα Επιλογής 

• Δημιουργία και επιλογή διδακτικού υλικού στην προσχολική και πρώιμη παιδική ηλικία 

• Σχεδιασμός γλωσσικού μαθήματος: Μικροδιδασκαλία  

• Ειδικά θέματα: Παιδαγωγικές Αρχές στην Εκμάθηση Ξένης/Δεύτερης Γλώσσας Ι 

• Ειδικά θέματα: Παιδαγωγικές Αρχές στην Εκμάθηση Ξένης/Δεύτερης Γλώσσας ΙΙ 

• Σύγχρονες Επικοινωνιακές Προσεγγίσεις στη Διδασκαλία Ξένων Γλωσσών  

• Πρακτική Άσκηση στην Α’& Β΄βάθμια Εκπαίδευση  

• Εισαγωγή στην Ερευνητική εργασία 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΑΙΓΑΙΟΥ Γνωστική Ψυχολογία 

Αγγλικά 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ Δίγλωσση Εκπαίδευση στο Νηπιαγωγείο 

ΤΕΙ ΗΠΕΙΡΟΥ Ψυχογλωσσολογία 

SWANSEA UNIVERSITY 

 

English forFoundationCourses 

Ελληνικά ως ξένη γλώσσα 

ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ 

Α.Π.Θ. 

Μάθημα Κορμού 

• Μέθοδοι Έρευνας στην Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία 

• Μεθοδολογία της Διδασκαλίας (σε συνδιδασκαλία)  

 

Μαθήματα Επιλογής 

• Μέτρηση της επίδοσης στη δεύτερη/ξένη γλώσσα 

• Διδασκαλία ξένων γλωσσών σε παιδιά με δυσλεξία (2 διαλέξεις) 

• Σχεδιασμός και αξιολόγηση διδακτικού υλικού 

• Διδακτική ΙΙΙ: Διδακτικές προσεγγίσεις των ξένων γλωσσών σε παιδιά πρώιμης ηλικίας και 
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Δημοτικού (Μεταπτυχιακό μάθημα του Τμήματος Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας), 

χειμερινό εξάμηνο 2018-2019) 

ΕΑΠ • Teaching Young Learners (τώραονομάζεταιEarly Foreign Language Education) 

• Teacher Education 
• Course Developement 

ΕΚΠΑ • Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα στην Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία (Online MOOCs) Τμήμα 

Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ. Στομάθημα: ‘Theories and practices of foreign 

language learning’ δίδαξατομάθημα ‘Foreign Language Learning with Very Young Learners’ 

(2015)  

SWANSEA UNIVERSITY Translation with Language Technology (English-Greek-English) (2001-2004) 

ΕΠΟΠΤΕΙΑ ΦΟΙΤΗΤΩΝ 

 

ΔΙΔΑΚΤΟΡΙΚΕΣ ΔΙΑΤΡΙΒΕΣ 

 

 

(α) Ως βασική επιβλέπουσα στο Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

1. Κόκλα Αναστασία: ‘PreschoolEFLlearners’ acquisitionoflexicalchunks’ (ολοκληρώθηκε και εγκρίθηκε το 2022). 

2. Σεραφείμ Μαριάνθη: ‘EFL and preschool teachers’ views regarding the introduction of English in preschool and its impact on 

preschool children’s learning outcomes’ (σε εξέλιξη). 

3.Βαγενάς Αλέξανδρος: ‘Investigating L1 and L2 vocabulary acquisition in Greek primary schools’ (ολοκληρώθηκε και εγκρίθηκε το 

2024). 

 

(β) Ως μέλος Τριμελούς Επιτροπής στο Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας και σε άλλα Παν/μια 

1.Χριστίνα Ράπτη: “Το μοντέλο της ανεστραμμένης τάξης και της μεθόδου της διαφοροποιημένης διδασκαλίας 

(differentiatedinstruction) στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση: διδασκαλία Αγγλικών με χρήση καινοτόμων ψηφιακών εργαλείων σε 

μικτά περιβάλλοντα μάθησης” στο Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ (σε εξέλιξη).  

2.Αδάμου Ευαγγελία: “An Alternative Diary Model for the Explicit Instruction, Learning and Assessment of Vocabulary Learning 

Strategies within the Context of Greek Primary EFL Education”. Ionian University Department of Foreign Languages, Translation 

and Interpreting (σε εξέλιξη).  

3.Σιώζου Αλεξάνδρα: “Εφαρμόζοντας την προσέγγιση CLIL (Content and Language Integrated Learning) στο Ελληνικό Δημόσιο 

Νηπιαγωγείο: μια εμπειρική μελέτη”. Ionian University Department of Foreign Languages, Translation and Interpreting (σε 

εξέλιξη).  

4.Τσιαδήμος Νικόλαος: “Extensive Reading Interventions for Young EFL Learners in a Greek Primary Education Context” (σε 

εξέλιξη). 

5.Χασιώτη Τριανταφυλλιά: “‘An Interdisciplinary Approach to the Study of Literature: A Corpus Linguistics Analysis of Margaret 

Atwood’s Novels” (ολοκληρώθηκε και εγκρίθηκε το 2017). 

6.Κωνσταντινίδου Παρθένα: “The impact of CLIL teaching on learners’ working memory, proactive interference and retroactive 
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interference” (σε εξέλιξη). 

7.Μπάτσαρη Σοφία: “The effect of motivational constructs on learning strategies in foreign language learning” (ολοκληρώθηκε και 

εγκρίθηκε το 2021). 

8.Τυμβίου Μαρία: “Δείκτες δυσκολίας δοκιμασιών κατανόησης γραπτού λόγου: Η περίπτωση του διαβαθμισμένου επιπέδου Β 

του ΚΠΓ για την Ιταλική γλώσσα” για το Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, Α.Π.Θ. (σε εξέλιξη). 

9.Λυκιαρδοπούλου Ηλέκτρα: “Μελέτη των πολυπολιτισμικών επιδράσεων της Αγγλικής γλώσσας και ορολογίας στην ελληνική 

νεολαία διαμέσου των ψηφιακών μέσων και αξιολόγηση διεπιστημονικών προσεγγίσεων και τεχνολογιών προς τη βέλτιστη 

διαχείριση και αξιοποίησή της.” για το Τμήμα Ψηφιακών Μέσων και Επικοινωνίας του Ιουνίου Πανεπιστημίου (σε εξέλιξη). 

10. Κοροσίδου Ελένη: “Σχεδιασμός και Εφαρμογή ενός Διαχρονικού Προγράμματος για την Εκμάθηση της Αγγλικής Γλώσσας στην 

Προσχολική και Πρωτοσχολική Ηλικία με τη Χρήση των Τεχνολογιών της Πληροφορίας”για το Παιδαγωγικό Τμήμα του 

Πανεπιστημίου Δυτικής Μακεδονίας (ολοκληρώθηκε και εγκρίθηκε το 2019). 

11. Ζαπουνίδης Θωμάς: “Investigating young learners' input and output in English as an L2 based on a multimodal corpus” 

(ολοκληρώθηκε και εγκρίθηκε το 2017). Ευσταθιάδη Καλλιόπη: “Aptitude measures, working memory and executive functions in 

FL vocabulary acquisition by young Greek learners of English”  (ολοκληρώθηκε και εγκρίθηκε το 2015). 

12. Γραμματικοπούλου Παναγιώτα: “Assessment in Content and Language Integrated Learning (CLIL)” (από το 2013-σε εξέλιξη). 

13. Ξηροφώτου Εύη: ‘Instructing and evaluating strategies for writing performance: the case of the mediation task for the KPG B2 

level exams’ (ολοκληρώθηκε και εγκρίθηκε το 2012). 

 

(γ) Ως μέλος Εξεταστικής Επιτροπής στο ΑΠΘ και σε άλλα Παν/μια 

1. Ξαργιά Μαρία: “The written Greek Adolescent English as a Foreign Language corpus: An analysis of argument construction”, 

ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ. (2022). 

2. Εμμανουηλίδου Μαρία: “Γραμματισμός στην ξένη γλώσσα μέσω της αξιοποίησης των εικαστικών τεχνών: Σχεδιάζοντας ένα 

αναλυτικό πρόγραμμα για τη διδασκαλία της Αγγλικής γλώσσας σε μαθητές/ήτριες της Στ' δημοτικού θεμελιωμένο στο 

παράδειγμα των κριτικών πολυγραμματισμών”. ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟΤΜΗΜΑΔΗΜΟΤΙΚΗΣΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ, Α.Π.Θ. (2021).  

3. Αθανασιάδου Ιφιγένεια: “Conceptualization and expression of count and mass nouns: an experimental investigation in 

language acquisition”, ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ. (2020). 

4. Κουρκουλή Αικατερίνη: “Investigating Greek EFL Teachers’ participation in online Communities of Practice as a means of 

Professional Development”, ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ.  (2020). 

5. Κούβδου Ανδρονίκη: “Exploring the potential of alternative assessment in an EFL speaking context within the broader 

framework of Greek State secondary EFL classes” Ελληνικό Ανοικτό Πανεπιστήμιο (ΕΑΠ). (2019).  

6. Τοκμακίδου Ξανθίππη: “Η διερεύνηση της περίπτωσης της ψηφιακής μουσικο-γλωσσικής εφαρμογής στο iPad ‘Το καρναβάλι 

των Ζώων’”, Τμήμα Μουσικής Επιστήμης και Τέχνης, Πανεπιστήμιο Μακεδονίας (2019). 

7. Μαριάς Παναγιώτης: “Διγλωσσία στη διδασκαλία της ξένης γλώσσας στο Γυμνάσιο: Σχεδιασμός, εφαρμογή και αξιολόγηση 

curriculum στην εκπαιδευτική πράξη. Πανεπιστήμιο Αιγαίου Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης (2018).  

8. Καλογήρου Κωνσταντίνα: “VocabularyacquisitionviaDrama”, ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ.  (2018). 

9. Minasyan Stella: “Gender differences in language use and behavior in EFL classroom interaction: Primary schools in Greece”, 

ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ. (2015). 

10. Λυσίκατος Δημήτρης: “An assessment of explicit and implicit in the context of the interface debate”, ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ.  (2015). 
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11. Κωτσιομύτη Μαρία: “Teacher observation as a tool for the development of Greek state school EFL teachers” για τη Σχολή 

Ανθρωπιστικών Σπουδών του ΕΑΠ (2017). 

12. Καραντζά Στυλιανή: “Analysing multimodal texts and tasks for reading comprehension in the KPG exams in English” για το 

Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ (2017). 

13. Καραγιάννη Ιωάννα: “The use of the learners’ L1 in teacher oral corrective feedback: Its effect on L2 development”, ΤΑΓΦ, 

Α.Π.Θ.  (2016). 

14. Μαυρίδου Λήδα-Μαρία: “Le scenario pedagogique en classe de FLE integer dans les curricula du college public: une source de 

motivation pour l’acquisition d’une certification A1&A2 du ΚΠΓ” για το Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ (2015). 

15. Χαραλαμποπούλου Ελένη: “Listening comprehension in language proficiency tests: A study of the impact of explicit strategy 

instruction on candidates’ performance in listening tests” για το Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ (2015). 

16. Γιώτης Γεώργιος: “From University to work place: Investigating EFL teachers’ concerns and beliefs during teaching practice and 

in their first year of teaching” για το Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ (2015). 

17. Hovhanissyan Iren: “Learners’ attitudes and motivation to learn English: English as a foreign or as an international language?”, 

ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ.  (2014). 

18. Δελιέζα Ξένια: “The impact of Oral Examiners’ conduct on candidates’ performance: The case of the KPG exam in English” για 

το Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ (2014). 

19. Αναστασίου Φωτεινή: “Children learning English as a third language (L3): A study on their L3 speech production” για το 

Παιδαγωγικό Τμήμα Ειδικής Αγωγής, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας (2014). 

20. Σταθοπούλου Μαρία: “Task dependent interlinguistic mediation performance as translanguaging practice: The use of KPG data 

for an empirically based study” για το Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ (2013). 

21. Ανδρούτσου Δέσποινα: “The relationship between psychological belonging, student performance and organisational culture in 

Greek primary education” γαι το Τμήμα Εκπαιδευτικής & Κοινωνικής Πολιτικής Πανεπιστημίου Μακεδονίας (2013). 

22. Καλτσά Μαρία: “The acquisition of telicity in Greek L1 acquisition”, ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ.  (2012). 

23. Αυγερινού Δέσποινα: “The effect of Language 2 in the development of Language 3” (2011) 

24. Αλεξάνδρα Αναστασιάδου: ‘Implementing the process writing approach in the English language classroom: An innovation for 

the development of young learners’ writing skills in the Greek state primary school’ , ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ. (2011). 

25. Καλαϊτζίδου Συμέλα-Μαρία: “Displacement phenomena in L1 Greek: A study of comprehension”, ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ.  (2011). 

26. Βρεττού Αθηνά: “Patterns of language learning strategy use by Greek-speaking young learners of English”, ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ.  

(2011). 

27. Ασπρούδη Ευαγγελία: “Comprehension and production of wh-interrogatives in the L1 acquisition of Greek”, ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ. 

(2010). 

 

(δ) Ως εξωτερική Εξετάστρια 

1.Shadan Roghani: “Using Lexical Generation Tasks in Testing Productive Vocabulary Size”. Εξωτερική αξιολογήτρια για το 

Πανεπιστήμιο Swansea University, Μεγ.Βρετανία (2017). 

2.Miguel Varela: “Vocabulary retention in a spaced repetition longitudinal field study with high-school language learners”.  

ΕξωτερικήαξιολογήτριαγιατοΠανεπιστήμιο Swansea University, Μεγ.Βρετανία (2020). 

3.Lenka Birová: Flipped Classroom in Teaching English as a Foreign Language to Adult Learners. Educational Sciences at University 
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of Granada. Εξωτερική αξιολογήτρια για το Πανεπιστήμιο Γρανάδας, Ισπανία (2020). 
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ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΕΣ ΔΙΑΤΡΙΒΕΣ ΣΤΟ ΤΜΗΜΑ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 

α) Ως βασική επιβλέπουσα 

1. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Μαριάνθη Σεραφείμ στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Measuring foreign language learning aptitude of intellectually gifted students with 

a newly devised test’. (2020).  

2. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ. Ροδοθέας Μανιάτη στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Linguistic analysis on Television series in EFL classroom: The one with "Friends" as a 

teaching resource material’. (2020).  

3. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ. Μαρία Πριοβόλου στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Investigating students’ and teachers’ perceptions towards CLIL instruction in 

primary schools: a comparison between Greece and Spain’. (2020).  

4. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ. Σοφίας Νικολακοπούλου στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Devising Supplementary Materials for the 4th grade EFL Book’. (2020).  

5. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ. Φανής Μηνιάδου στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Linguistic analysis on Harry Potter and the Sorcerer’s Stone film: Its impact on EFL 

development’. (2020).  

6. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ. ΕιρήνηςΚιοσέ στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Traits and Qualities of the Interculturally Competent Teacher: Teacher's 

perspectives: Teacher's Perspectives’ (2018). 

7. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ. Βασιλικής Μητρούδη στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘The impact of cartoons on young learners’ vocabulary acquisition: a case study on 

Ben and Holly’. (2019).  

8. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ. Βασιλικής Μπελή στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘A psycholinguistic approach to dyslexia exploring executive functions in dyslexia: A 

literature review’. (2019).  

9. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Θεολογίας Μιχαλοπούλου στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Teaching and learning English online: A research on Greek online teachers and 

learners of EFL’. (2019).  

10. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Γρηγορίας-Ειρήνης Μουστάκα στον τομέα Θεωρητικής και 

Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Evaluation of mobile applications for learners with dyslexia in 

English as a Foreign Language (EFL)’. (2019).  

11. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Χρυσής Τσαλγίνη στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘EFL Vocabulary Acquisition through Digital storytelling: The case of Little Prince’. 

(2019).  

12. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Ολυμπίας Πατινέα στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘CLIL: A Comparative Study among Four European Countries – Cyprus, Greece, Italy 



10 
	

and Spain.’ (2019). 

13. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Πατσιόλας Ιωάννας (ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ 

ΓΛΩΣΣΙΚΗΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ - ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ) με θέμα ‘Η εκμάθηση του ελληνικού λεξιλογίου 

από ξενόγλωσσους μαθητές και η περίπτωση της εκμάθησης λεξιλογίου από ρωσόφωνους μαθητές μέσω της 

πλατφόρμας Moodle”. (2019).  

14. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ. Δραγατσίκα Αναστασία ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ 

ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΙΚΗΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ - ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ) με θέμα ‘The use of technology and anxiety 

in SLA”. (2019). 

15. Επιβλέπουσατηςμεταπτυχιακήςδιατριβήςτηςκ.ΑντωνίουΜαρίαςστοντομέαΘεωρητικήςκαιΕφαρμοσμένηςΓλωσσολογίαςτ

ουτμήματοςμεθέμα ‘Investigating the effectiveness of CLIL teaching materials in the 5th Grade of the Experimental School 

in Evosmos: A case study’ (2019). 

16. Επιβλέπουσατηςμεταπτυχιακήςδιατριβήςτηςκ.ΜπαϊράΑλκμήνηςστοντομέαΘεωρητικήςκαιΕφαρμοσμένηςΓλωσσολογίαςτ

ουτμήματοςμεθέμα ‘Piloting CLIL materials and investigating their effectiveness in the 6th Grade of the Experimental 

School in Evosmos: A case study’ (2019). 

17. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Αυγερίδου Σοφίας στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Evaluation of EFL materials for preschool learners in Greece’ (2016). 

18. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής του κ.Αλέξανδρου Βαγενά στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘The old and the new English coursebooks of Greek primary schools: Vocabulary 

comparison and analysis between the third and the fourth primary school coursebooks: Transition issues and 

recommendation’ (2015). 

19. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Διονυσίας Σαρατσλή στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Vocabulary analysis of Magic book 1 and Magic Book 2: a corpus study’ (2015). 

20. Επιβλέπουσα της μεταπτυχιακής διατριβής της κ.Αναστασίας Κόκλα στον τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας του τμήματος με θέμα ‘Dora the Explorer: A TV character or a Preschooler’s language teacher? (2013). 

 
▪ Επίσης από το 2010 ως σήμερα έχω συμμετάσχει σε περισσότερες από 48 Τριμελείς Συμβουλευτικές και Εξεταστικές 

Επιτροπές Μεταπτυχιακών διατριβών του Τμήματος Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας. 
 

▪ Τέλος, έχω αναλάβει την επίβλεψη  20 προπτυχιακών διατριβών (τέταρτο έτος σπουδών) στο πλαίσιο του μαθήματος 

Διπλωματική Εργασία (Γλ5-495) καθώς και επίβλεψη 12 εργασιών (τέταρτο έτος σπουδών) στο πλαίσιο του μαθήματος 

Επιβλεπόμενη Ερευνητική Εργασία (Γλ5-490). 

 

(β) Ως εξωτερική Εξετάστρια 
▪ Εξωτερική αξιολογήτρια  σε εργασίες μεταπτυχιακών φοιτητών στο Πανεπιστήμιο SwanseaUniversity, Μεγ.Βρετανία (από το 

2005 μέχρι το 2009). 

▪ Εξωτερική αξιολογήτρια  σε 14 εργασίες μεταπτυχιακών φοιτητών στο Παιδαγωγικό Πανεπιστήμιο Μόσχας, Moscow State 

Pedagogical University, Ρωσία (2019, 2020). 
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ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΩΝ  ΔΙΑΤΡΙΒΩΝ ΣΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΑΝΟΙΚΤΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ (ΕΑΠ)- 

ΚΥΡΙΑ ΕΠΙΒΛΕΠΟΥΣΑ  

1. Ανδρέου Μαρία: “Games in the Greek EFL classroom for young learners”, (2007). 

2. Παλαιολόγου Βικτωρία: “Do children have motivation? Myth or reality and its implications for the acquisition of English in the 

Greek primary classroom” (2007). 

3. Δουρτμέ Δέσποινα: “Attitudes and motivation of young learners towards EFL in Greek state primary schools: A case study in the 

context of Muslim minority schools of Thrace” (2007). 

4. Γιώτη Ευαγγελία: “Young learners and play: keeping them motivated in the English language classroom in Greece” (2008). 

5. Σισμανίδου Χρυσάνθη: “Using stories as a vehicle to boost the reading performance of 11-year old students in a Greek primary 

school” (2008). 

6. Συριντζίδου Μαρία: “The use of authentic materials as a way to enhance young EFL learners' affective variables in the Greek 

state primary school” (2008). 

7. Τερζίδου Δέσποινα: “Developing 6th grade primary school learners' speaking skills by using games and role play” (2008). 

8. Παραλίκα Μαρία: “Promoting learner motivation through games and modern songs in the sixth grade of the Greek primary 

school” (2008). 

9. Καρακάση Παναγιώτα: “Using stories in EFL as a stimulus for oral language production with young learners in Greece” (2008). 

10. Καρακώστα Σπυριδούλα: “Factors affecting motivation in Greek young learners aged eight to ten” (2008).  

11. Τσιαούση Ελισσαβέτ: “Teaching young learners English through games and art and craft in the Greek primary school. 

Suggestions and ideas” (2008). 

12. Αφεντούλη Αγγελική: “Exploring behaviour and motivation through games to students in the 1st grade of Junior high school” 

(2009). 

13. Τσιάλου Ευανθία: “Teaching vocabulary by exploiting Multiple Intelligence theory can be realised effectively with 3rd grade 

Greek primary school students” (2009). 

14. Πανοπούλου Κυριακή: “Using stories for the teaching of TEYL and the positive outcomes for the Greek young learners” (2009). 

15. Πανωρίου Αθανασία: “Different ways of implementing stories for teaching English to young learners. a challenging framework 

in favour of teaching and learning” (2009). 

16. Παπαδοπούλου Παρθένα: “The impact of multimedia on affective factors in a Greek young learners' context” (2009). 

17. Παπαϊωάννου Δήμητρα: “Supplementing a beginner, young learner course using technology: A challenging process” (2009). 

18. Κοτρολού Αικατερίνη: “Ιmplementing Τask-based activities in young learners: Βenefits, problems & implications” (2009).  

19. Λιούρα Όλγα: “Yοung learners and vocabulary: Ηow their learning styles affect the way young learners acquire words” (2009). 

20. Μαντζάνα Αγλαΐα: “Teaching English as a means to study short-term memory through drama and songs to educable 9 to 12 

year-old learners with moderate mental retardation in special education classroom settings. A case study in English” (2010). 

21. Μιχαήλ Μαρία: “The influence of games on affective factors in Greek children of third grade in primary education” (2010). 

22. Φτίκα Κλειώ: “Phonological awareness as a possible predictor for the reading comprehension in English: A case study for Greek 

year 3 and year 6 students learning English as a foreign language” (2010). 

23. Χολέβα Ευανθία: “The use of mnemonic games and their impact on facilitating memory and foreign language learning” (2010). 
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24. Παπαγούλα Σοφία: “The relationship between lanquage learning strategies, gender, and proficiency: a study of EFL young 

learners in the context of Greek state primary school” (2011). 

25. Μυλωνά Σοφία: “Catering for young people learners multiple intelligences by employing the story-based framework: A case 

study of a 4th grade class in the Greek state primary school” (2011). 

26. Ιωακειμίδη Φανή: “The use of mother tongue in teaching English to young learners in an EFL primary school context” (2011). 

27. Σταματιάδου Ροζαλία: “The impact of colour and spatial organisation of the material to-be-taught on young learners 

vocabulary acquisition” (2011). 

28. Αλεξίου Θεοδώρα: “The use of Portfolio as an alternative form of assessment in the third class of Greek public schools” (2012). 

29. Γάκου Ιωάννα-Ευδοκία: “Evaluating the new piloted coursebook Magic Book for 3rd grade in primary education: An effort to 

approach students preferences” (2012). 

30. Μανιτσίδου Κωνσταντία: “Investigating the affective factors in CLIL instruction for Greek primary school learners” (2012). 

31. Ιμπρίσιμη Παρασκευή: “Evaluating of the Magic Book from the learners’ perspective: A case study” (2012). 

32. Μπαξεβάνη Άννα: “Implementing CLIL in the fifth grade of primary school: The dawn of a new perspective in TEFL education” 

(2012). 

33. Ψαρράκη Παρασκευή: “Τextbook evaluation: Τhe case of Magic Βook 2” (2013). 

34. Ρασσοπούλου Γενοβέφα: “Measuring early vocabulary development in pre-school learners of English- A case study in a nursery 

school” (2013). 

35. Τριγώνη Θεοδώρα: “Course book evaluation exploring the learners perspective on a Magic Book 2: A case study” (2014). 

36. Κωστοπούλου Ιωάννα: “The effectiveness of Caillou’s animated stories in acquiring English vocabulary in the primary EFL 

classroom. A case study” (2015). 

37. Τσαλή Ασημίνα: “Investigating the potential of using coloured background for the Reading of 3rd graders of Greek State 

Primary School with learning difficulties: A case study” (2015). 

38. Τσολάκη Σοφία: Magic Book 2: “Exploring the Potential of a Story-based Framework for Young Learners in a TEFL Context” 

(2016). 

39. Κονδύλη Ασπασία: “Motivating Greek EFL young learners through digital comic creation” (2016). 

40. Υφούλη Δέσποινα: “Exploring the impact of animated stories on young learners’ vocabulary development and lexical chunks 

(2017). 

41. Ανδρούτσου Δέσποινα: “Investigating the in-service training needs of English teachers for teaching refugees in the Greek State 

Education” (2018). 

42. Μουλινού Βικτωρία: “L1 and L2 acquisition and development at preschool and first primary grade in England and Greece” 

(2018). 

43. Στάιλου Δήμητρα: “Μeasuring the level of vocabulary acquisition in the 3rd, 4th, 5th & 6th grade of a primary school in Greece” 

(2018). 

44. Σταματάτου Αντωνία: “Teaching vocabulary to young learners through drama” (2018). 

 

▪ Επίσης από το 2005 ως σήμερα έχω συμμετάσχει ως δεύτερη αξιολογήτρια σε 45 εξεταστικές επιτροπές μεταπτυχιακών 
διατριβών του Ελληνικού Ανοιχτού Πανεπιστημίου. 

ΥΠΟΤΡΟΦΙΕΣ & ΔΙΑΚΡΙΣΕΙΣ 
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● Μέλος της Κριτικής Επιτροπής των βραβείων καινοτομίας ELTonsInnovationsAwards - BritishCouncil (μετά από 

πρόσκληση) από το 2019 μέχρι σήμερα. Ανάθεση κρίσης για τις κατηγορίες ‘Innovation in Learner Resources’ και 

‘Innovation in Teacher Resources’.  

● Το Πρόγραμμα ΕΑΝ του οποίου είχα την Επιστημονική ευθύνη έχει αναγνωριστεί ως καινοτόμο, έχει ενταχθεί στο 

Αποθετήριο Καινοτομιών του Δημόσιου Τομέα ( https://innovation.gov.gr/irps/) και είναι υποψήφιο για βράβευση. 

● Βασικό μέλος της Ομάδας Έργου του Ινστιτούτου Εκπαιδευτικής Πολιτικής (ΙΕΠ) στην πιλοτική εφαρμογή με την Πράξη 

33/25-06-2020 ‘Εισαγωγή της Αγγλικής στην Προσχολική ηλικία’ για την καινοτόμο δράση της εισαγωγής αγγλικής στα 

δημόσια και ιδιωτικά νηπιαγωγεία της Ελλάδας.Το πιλοτικό πρόγραμμα που σχεδιάσαμεγια την πρωτοβουλία 

εισαγωγής της αγγλικής γλώσσας στο Νηπιαγωγείο  έλαβεto 2021 πιστοποιητικό διεθνούς αναγνώρισης ποιότητας στην 

εκπαίδευση (CERTIFICATEOFNATIONALRECOGNITIONFORQUALITYINGLOBALEDUCATION) από το 

GlobalEducationNetworkEurope (GENE). 

● Honorarium και πρόσκληση σε σειρά διαλέξεων για μεταπτυχιακούς φοιτητές στα πλαίσια του Προγράμματος ‘TEFL’ 

Μόσχα, Ρωσία. Σειρά διαλέξεων με τίτλο: EFL and Dyslexia, (23-27 Ιουνίου 2019). 

● Υποτροφία Erasmus για διδασκαλία στο Canterbury Chist Church University, Μεγ. Βρετανία (10-16 Ιουνίου 2019). 

● Honorarium και πρόσκληση σε σειρά διαλέξεων για μεταπτυχιακούς φοιτητές στα πλαίσια του Προγράμματος ‘TEFL’ 

Μόσχα, Ρωσία. Σειρά διαλέξεων με τίτλο: Writing up an MA dissertation, (23-29 Σεπτεμβρίου 2018). 

● Honorarium και πρόσκληση σε διάλεξη σε σειρά διαλέξεων για μεταπτυχιακούς φοιτητές στα πλαίσια του 

Προγράμματος ‘TEFL’ Μόσχα, Ρωσία. Σειρά διαλέξεων με τίτλο: Teaching English as a foreign language to young learners: 

challenges and perspectives’, (13-19 Ιουνίου 2018). 

● Πρόταση εργασίας στο Υπουργείο Παιδείας των Αραβικών Εμιράτων στα πλαίσια Εκπαιδευτικής Μεταρρύθμισης σε 

θέση Ειδικού (KindergardenExpert) για την Προσχολική ηλικία (2016). Δεν αποδέχθηκα την πρόταση γιατί θα έπρεπε να 

παραιτηθώ από το Α.Π.Θ. 

● Πρόσκληση του Υπουργείου Παιδείας των Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων για σεμινάρια επιμόρφωσης του προσωπικού,  

26 Νοέμβρη 2016 & Μάρτης 2018, Dubai, ΗΑΕ. 

● Σύνδεση Παν/μίου με Κοινωνία: Πρόσκληση σε ομιλία TEDx, Βέροια, 13 Μαΐου 2018. Τίτλος εκδήλωσης: ‘Πρόοδος παρά 

τις αντιξοότητες στο Επιχειρείν, την Εκπαίδευση και τον Πολιτισμό’. 

Τίτλος ομιλίας: ‘Ρίζες και φτερά’, https://www.youtube.com/watch?v=TedZ33adGo8 

● Υποτροφία Erasmus+ για επιμόρφωση στο Università perStranieriSiena Σιένα, Ιταλία (6-12 Μαΐου 2018). 

● Honorarium και πρόσκληση σε διάλεξη σε σειρά διαλέξεων για μεταπτυχιακούς φοιτητές στα πλαίσια του 

Προγράμματος ‘RaisingGenderAwarenessinForeignLanguageLearning, LanguageTeachingandLanguageUse’ που 

διοργανώθηκε από το Πανεπιστήμιο της Φρανκφούρτης/Main, Γερμανία. Συντονίστρια Προγράμματος: Prof. Daniela 

Elsner. Τίτλος διάλεξης: Gender Research in EFL classrooms - or: are girls better language learners? (26 Μαΐου 2015). 

● Honorarium και πρόσκληση σε διάλεξη στα πλαίσια του Προγράμματος IP La Diva Project ‘Language learning and 

language teaching in multicultural environments: How to bring language diversity and language variation in class’ 

διοργανώθηκε από το Πανεπιστήμιο της Κρήτης και το Τμήμα Προσχολικής Αγωγής και Εκπαίδευσης μέσω του LLP 

Erasmus Program. Συντονίστρια Προγράμματος: Αν. Καθηγήτρια. Μαρίνα Τζακώστα. Τίτλος διάλεξης: Entering the world 

of very young learners and language learning: A journey to remember, Ρέθυμνο, Ελλάδα (2 Απριλίου 2014). 

● Υποτροφία Erasmus για διδασκαλία στο Πανεπιστήμιο Swansea University, Wales, Swansea, Μεγ. Βρετανία. (17-24 
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Μαρτίου 2014). 

● Το βιβλίο “Magic Book 2” με συγγραφείς/επιμελήτριες Θωμαή Αλεξίου και Μαρίνα Ματθαιουδάκη ήταν στις 3 

επικρατέστερες υποψηφιότητες για το Macmillan Education Award for New Talent in Writing, στο θεσμό του Βρετανικού 

Συμβουλίου των ELTons 2014., http://englishagenda.britishcouncil.org/events/eltons/previous-eltons/2014 

● Υποτροφία Erasmus για διδασκαλία στο Πανεπιστήμιο LaLaguna, Τενερίφη, Κανάρια Νησιά (10-17 Σεπτεμβρίου 2013). 

● Υπότροφος κατά τη διάρκεια τoυ διδακτορικού μου (2001-2004). Πλήρης υποτροφία από το Παν/μιο της Ουαλίας,                  

Κέντρο Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, UniversityofWalesSwansea, Μεγάλη Βρετανία. 

ΔΙΕΘΝΗ ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ 

 

1. Εθνικό Ερευνητικό Πρόγραμμα: «ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΣΤΟ 

ΝΗΠΙΑΓΩΓΕΙΟ (ΕΑΝ, 2021-2022)», ΕΣΠΑ, Κωδικός ΟΠΣ (MIS) 5093563, υλοποιήθηκε στο Ε.Π. «Ανάπτυξη Ανθρώπινου 

Δυναμικού, Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση 2014-2020», με επισπεύδον Ίδρυμα το Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο 

Θεσσαλονίκης (ΑΠΘ) και συμπράττοντες φορείς το Εθνικό Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθήνας (ΕΚΠΑ) και το Ινστιτούτο 

Εκπαιδευτικής Πολιτικής (ΙΕΠ). Επιστημονικά Υπεύθυνη και Συντονίστρια του ‘Έργου: Θ. Αλεξίου  

Το πρόγραμμα EAN στοχεύει στην επιμόρφωση εκπαιδευτικών και την υποστήριξη της εισαγωγής της αγγλικής γλώσσας 

μέσω ειδικά σχεδιασμένων εκπαιδευτικών σεναρίων και δημιουργικών δραστηριοτήτων για τους μαθητές και τις 

μαθήτριες του Νηπιαγωγείου. Βασικοί πυλώνες του προγράμματος ΕΑN: α. συνεργασία εκπαιδευτικών των δύο 

ειδικοτήτων, β. ενσωμάτωση της αγγλικής γλώσσας με παιγνιώδη τρόπο στο υπάρχον πρόγραμμα με νόημα για τα 

παιδιά, γ. σύνδεση με το νέο Πρόγραμμα Σπουδών Προσχολικής Εκπαίδευσης, δ. μεθοδολογία soft CLIL με στόχο την 

ολόπλευρη ανάπτυξη των παιδιών, ε. προαγωγή της διαπολιτισμικής ικανότητας υπό το πρίσμα της ταυτότητας του 

παγκόσμιου πολίτη, στ. κοινωνικο-παιδαγωγικές πρακτικές που δίνουν έμφαση σε καλλιέργεια αξίων, στάσεων και 

ήπιων δεξιοτήτων. Η ομάδα του Προγράμματος ΕΑΝ ΑΠΘ έχει σχεδιάσει το κατάλληλο παιδαγωγικό και μεθοδολογικό 

πλαίσιο για την εισαγωγή της αγγλικής γλώσσας στο νηπιαγωγείο και έχει ήδη λάβει πολύ θετικά σχόλια τόσο στην 

Ελλάδα όσο και στο εξωτερικό. Πρόκειται για μια καινοτόμα δράση που όχι μόνο αντανακλά διεθνείς πρακτικές αλλά τις 

εξελίσσει τόσο στο πλαίσιο της πρώιμης εκμάθησης ξένης γλώσσας όσο και σε σχέση με την επιμόρφωση και 

υποστήριξη των εκπαιδευτικών. Πολλές από τις καινοτομίες που εισάγει θα μπορούσαν να αποτελέσουν πρότυπο και 

για άλλες βαθμίδες εκπαίδευσης στην Ελλάδα και διεθνώς.  

Αναφορικά με τις αρμοδιότητές μου και τις επιμέρους εργασίες και ενέργειες  ως Επιστημονική Υπεύθυνη, αυτές ήταν οι 

εξής: (α) Σχεδιασμός και οργάνωση των επιμορφώσεων ασύγχρονης επιμόρφωσης των Συντονιστών Εκπαιδευτικού 

Έργου και των εκπαιδευτικών των δύο ειδικοτήτων (εγγράφηκαν πάνω από 18.000 εκπαιδευτικοί και μέχρι σήμερα 

ολοκλήρωσαν την επιμόρφωση περίπου 15000 εκπαιδευτικοί (β) Συντονισμός  παραγωγής και δημιουργία  

εκπαιδευτικού υλικού (34 Εκπαιδευτικά Σενάρια ΕΑΝ- στην ελληνική και την αγγλική γλώσσα), (γ) Συνεχής εποπτεία και 

παρακολούθηση του προγράμματος ΕΑΝ, μέσω της συλλογής ερευνητικών δεδομένων με ερευνητικά εργαλεία, (δ) 

Δημιουργία, σχεδιασμός, ομαλή λειτουργία και συνεχής εμπλουτισμός της Εκπαιδευτικής Πύλης του προγράμματος ΕΑΝ 

(www.ean.auth.gr), (ε)  Διοργάνωση των ημερίδων και του τελικού συνεδρίου του προγράμματος, (στ) ΑκαδημαΪκή 

ευθύνη και επιμέλεια των δημοσιεύσεων και παρουσιάσεων σε συνέδρια σχετικά με το πρόγραμμα. 

Για την πραγματοποίηση των παραπάνω ενεργειών πραγματοποίησα επίσης μία σειρά από διαδικτυακές συναντήσεις 
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με την ομάδα σύγχρονης και ασύγχρονης επιμόρφωσης ΣΕΕ (ΕΚΠΑ), με την ερευνητική ομάδα του προγράμματος (ΑΠΘ), 

με τη συγγραφική ομάδα (εκπαιδευτικό υλικό (ΑΠΘ), με την ομάδα του ΙΕΠ, καθώς και με τους Συντονιστές 

Εκπαιδευτικού ‘Έργου.  

 

2. Εθνικό Ερευνητικό Πρόγραμμα: "Ταχύρρυθμη επιμόρφωση εκπαιδευτικών στην εφαρμογή της εξ αποστάσεως 

εκπαίδευσης (ολιστική προσέγγιση) (Τ4Ε)" (2020-2022) που χρηματοδοτείται από το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο ΕΚΤ 

και συγχρηματοδοτείται από εθνικούς πόρους μέσω του Επιχειρησιακού Προγράμματος «Ανάπτυξη Ανθρώπινου 

Δυναμικού, Εκπαίδευση και Διά Βίου Μάθηση» του Εταιρικού Συμφώνου για το Πλαίσιο Ανάπτυξης 2014-2020. Στο έργο 

ήμουν Υπεύθυνη Ξένων Γλωσσών, Συντονίστρια ομάδας έργου για την επιστημονικά ορθή υλοποίηση του υποέργου για 

τους επιμορφούμενους Ξένων Γλωσσών στα πλαίσια των ΠΕ: "ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΣ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΣ, ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗ 

ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΩΝ, ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ, ΣΧΕΔΙΑΣΗ ΤΡΟΠΟΥ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ ΕΞΑΣΚΗΣΗΣ ΚΑΙ 

ΑΝΑΤΡΟΔΟΦΟΤΗΣΗΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ, ΤΑΧΥΡΡΥΘΜΗ ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ".Για τις ανάγκες του Έργου 

δημιουργήθηκε εκπαιδευτικό υλικό ασύγχρονης και σύγχρονης επιμόρφωσης (κείμενα, πολυμέσα, διαφάνειες, 

ασκήσεις, οδηγίες μελέτης, οδηγό επιμορφούμενου  & οδηγός επιμορφωτή), για εκπαιδευτικούς Ξένων 

γλωσσών.Συγκεκριμένα, αναπτύχθηκαν εκπαιδευτικά σενάρια (σε ποικίλες εκδοχές γλωσσών) για την σύγχρονη και 

ασύγχρονη επιμόρφωση Ξένων γλωσσών μέσα από τις πλατφόρμες e-class και e-me. Κάθε εκπαιδευτικό σενάριο 

συνοδευόταν από ερωτήσεις ή/και δραστηριότητες προκειμένου να αξιοποιηθούν αναστοχαστικά και κριτικά είτε στην 

ασύγχρονη μελέτη των σεναρίων είτε στη σύγχρονη εκπαίδευση. Στα σενάρια αξιοποιήθηκαν ψηφιακά εργαλεία της e-

class και της e-me καθώς και λειτουργίες της πλατφόρμας σύγχρονης εκπαίδευσης (Webex).Κατά τη διάρκεια του 

προγράμματος, επιλέχθηκαν 64 επιμορφωτές/ριες και έγιναν 102 τμήματα ενώ επιμορφώθηκαν εκπαιδευτικοί πάνω 

από 5000 εκπαιδευτικοί ξένων γλωσσών. Συνολικά είχα την ευθύνη και το συντονισμό της ειδικότητας εκπαιδευτικών 

ξένων γλωσσών , την οργάνωση επιμορφώσεων και  την επιστημονική και ακαδημαϊκή ευθύνη του στο εκπαιδευτικό 

υλικό που δημιούργησε η συγγραφική ομάδα. 

 
3. Πιλοτικό Πρόγραμμα για την Εισαγωγή της Αγγλικής Γλώσσας στο Νηπιαγωγείο, Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής Πολιτικής 

(ΙΕΠ) - Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων (2020-2021) κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 του Ν. 4692/12-06-2020 (ΦΕΚ 

111, Α ¹) «Αναβάθμιση του Σχολείου και άλλες διατάξεις» και της Υπουργικής Απόφασης υπ’ αριθμ. Φ.7/76108/ΓΔ4 (ΦΕΚ 

2418/18-06-2020) με θέμα «Δραστηριότητες στην αγγλική γλώσσα στο Νηπιαγωγείο».  

Σύμφωνα με τις ως άνω αποφάσεις και με την Πράξη 42/19-08-2021 του Ι.Ε.Π., είχα την ευθύνη για την οργάνωση, 

υποστήριξη, παρακολούθηση και αξιολόγηση της της πιλοτικής εφαρμογής.  

Συγκεκριμένα, παρέδωσα το παρακάτω επιμορφωτικό υλικό το οποίο έχει αναρτηθεί στην πλατφόρμα moodle του ΙΕΠ 

και αξιοποιήθηκε για την εξ αποστάσεως σύγχρονη και ασύγχρονη επιμόρφωση των Συντονιστών Εκπαιδευτικού Έργου 

καθώς και των εκπαιδευτικών των πιλοτικών σχολείων (ΠΕ06 και ΠΕ60): 

Ενότητα 1: Εισαγωγή- Ταυτότητα του Προγράμματος – Θωμαή Αλεξίου & Ευθυμία Πεντέρη 

Ενότητα 4: Το πλαίσιο εισαγωγής της Αγγλικής Γλώσσας στο πρόγραμμα του Νηπιαγωγείου – Θωμαή Αλεξίου. 

Επίσης, παρείχα επιμορφωτικό έργο στο πλαίσιο της σύγχρονης εξ αποστάσεως επιμόρφωσης (Α’ Φάση επιμόρφωσης) 

και συμβουλευτική/επιστημονική υποστήριξη στην εφαρμογή του πιλοτικού προγράμματος σε όλη τη διάρκεια της 

υλοποίησής του. Στο πλαίσιο της ολοκλήρωσης του προγράμματος,  διενήργησα ομαδικές συνεντεύξεις (focusgroups) με 
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Συντονιστές Εκπαιδευτικού Έργου και εκπαιδευτικούς των πιλοτικών σχολείων (ΠΕ60 και ΠΕ06) για την αποτίμηση της 

πιλοτικής εφαρμογής και συμμετείχα στην επεξεργασία των σχετικών δεδομένων, με σκοπό την αξιολόγηση της πορείας 

της πιλοτικής εφαρμογής. Τα ερευνητικά δεδομένα παρουσιάστηκαν στην Ημερίδα του ΙΕΠ (11 Ιουνίου, 2021), και 

συμπεριλήφθηκανσε δημοσίευση αλλά και στην τελική Έκθεση Ολοκλήρωσης του Προγράμματος. Το σύνολο του ως άνω 

έργου παρήχθη αμισθί. 

 

4. Πρόγραμμα “Επιμόρφωση Εκπαιδευτικών για την Αξιοποίηση και Εφαρμογή των Ψηφιακών Τεχνολογιών στη 

Διδακτική Πράξη (2019)”. Το έργο αφορούσε στη συνέχιση και την εξέλιξη της ολοκληρωμένης επιμόρφωσης για την 

αξιοποίηση και εφαρμογή των Τ.Π.Ε. στη διδακτική πράξη, η οποία είναι ευρύτερα γνωστή ως «Επιμόρφωση Β’ 

επιπέδου Τ.Π.Ε.» και υλοποιήθηκε τα προηγούμενα χρόνια για ένα μέρος των Ελλήνων εκπαιδευτικών πρωτοβάθμιας 

και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. Υλοποιήθηκε στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράμματος «Ανάπτυξη Ανθρώπινου 

Δυναμικού, Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση», ΕΣΠΑ (2014-2020) (Ιδρυμ. Υπεύθυνος Π. Πολίτης) με τη 

συγχρηματοδότηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο) και του Ελληνικού Δημοσίου, μέσω των 

Πράξεων με γενικό τίτλο «Επιμόρφωση Εκπαιδευτικών για την Αξιοποίηση και Εφαρμογή των Ψηφιακών Τεχνολογιών 

στην Διδακτική Πράξη (Επιμόρφωση Β’ επιπέδου Τ.Π.Ε.)» (πρώτος και δεύτερος κύκλος) από το Ινστιτούτο Τεχνολογίας 

Υπολογιστών και Εκδόσεων – «Διόφαντος» (Ι.Τ.Υ.Ε.), ως δικαιούχο φορέα, σε συνεργασία με το Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής 

Πολιτικής (Ι.Ε.Π.). Υπήρξα επιμορφώτρια (έργο της επιτροπής ερευνών 97612) στο πρόγραμμα “Επιμόρφωση 

Εκπαιδευτικών για την Αξιοποίηση και Εφαρμογή των Ψηφιακών Τεχνολογιών στην Διδακτική Πράξη” (Επιμόρφωση Β’ 

επιπέδου Τ.Π.Ε.) Ειδικότερη απασχόλησή μου στο ‘Έργο: Διδασκαλία 48 ωρών, 24 δια ζώσης και 24 εξ αποστάσεως στο 

διάστημα 4/2/2019 – 31/5/2019 στα Πανεπιστημιακά Κέντρα Εκπαίδευσης (ΠΑΚΕ) 6.5 (Συντονιστής Π. Παναγιωτίδης) 

της Συστάδας Ξένων Γλωσσών. 

 

5. LEyLA Project" -Design of a teacher profile for pre-primary Education from a plurilingual approach: learning foreign and 

additional languages in early childhood, (2023-2026), http://proyectoleyla.eu/ 

Το πρόγραμμα χρηματοδοτείται από την Ισπανία  και την Ευρωπαϊκή Ένωση και οι συντονίστριες είναι η  Fernando 

Trujillo και η Beatriz Cortina Pérez. Βασικοί στόχοι του προγράμματος είναι η σκιαγράφηση (σε διεθνές επίπεδο) του 

προφίλ του εκπαιδευτικού διδάσκει με επιτυχία γλώσσες σε παιδιά προσχολικής ηλικίας μέσα από μια πολυγλωσσική 

προοπτική. Επιρόσθετος στόχος του προγράμματος είναι να χαρτογραφήσει αλλά και να προωθήσει καλές πρακτικές 

διεθνώς. Στο συγκεκριμένο πρόγραμμα έχω ρόλο internationalexpert (διεθνής εμπειρογνώμονας) μετά από πρόσκληση 

και μετέχω στα πακέτα εργασίας. 

 

6. ECML Project: PALINGUI-Young children’s language learning pathways (2020-2023). 

Στόχος του προγράμματος είναι να προβάλλει τα μονοπάτια εκμάθησης γλωσσών στην πρώιμη παιδική ηλικία ώστε να 

βοηθήσει τους εκπαιδευτικούς να εντοπίσουν, να υποστηρίξουν και να κατανοήσουν την εκμάθηση γλωσσών σε παιδιά 

3-12 ετών. Το πόγραμμα στοχεύει επίσης στο να βοηθήσει τους εκπαιδευτικούς  να συνειδητοποιήσουν την αξία της 

πολυγλωσσίας αλλά και να αξιοποιήσουν το δυναμικό των γλωσσικών υπόβαθρων  παιδιών (συμπεριλαμβανομένων 

των γλωσσών της σχολικής εκπαίδευσης, της  μειονοτικής, της ξένης, και  της πρώτης γλώσσας) ώστε να αναπτύξουν μια 

βαθύτερη κατανόηση της εκμάθησης γλωσσών, ενσωματώνοντας την εκμάθηση γλωσσών στο πρόγραμμα σπουδών και 
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λαμβάνοντας υπόψη τις απόψεις των παιδιών και των γονέων. Στα βασικά παραδοτέα του έργου είναι ο σχεδιασμός 

ενός δυναμικού ιστότοπου με βασικές αρχές, εμπνευσμένες πρακτικές και συγκεκριμένα εργαλεία από διαφορετικά 

εκπαιδευτικά πλαίσια  καθώς και η αξιοποίηση στρατηγικών. Στο συγκεκριμένο έργο έχω ρόλο Associate Partner έπειτα 

από πρόσκληση του ECML. 

 

7. PromotingCLILImplementationinEurope (CLILPrime): Erasmus+ KA2 Συνεργασία για την καινοτομία και την ανταλλαγή 

καλών πρακτικών (Συντονιστής: 3ο Δημοτικό Πειραματικό Σχολείο Ευόσμου) (2016-2019),  

Το πρόγραμμα αφορούσε συμμετέχοντες από την Ελλάδα, τη Ρουμανία, την Τσεχία και τη Λιθουανία. Στόχος ήταν να 

συλλέξει δεδομένα σχετικά με την εφαρμογή της μεθόδου CLIL (ContentandLanguageIntegratedLearning) σε διάφορες 

Ευρωπαϊκές χώρες και εκπαιδευτικά πλαίσια. Το πρόγραμμα ήταν μια προσπάθεια να σταθμίσει την εφαρμογή της 

μεθόδου στην Ευρώπη ακολουθώντας μια εκ των «εκ των κάτω» προσέγγιση και με γνώμονα τις σύγχρονες 

παιδαγωγικές θεωρίες και τις θεωρίες εκμάθησης δεύτερης/ξένης γλώσσας. Η συμμετοχή μου στο συγκεκριμένο 

πρόγραμμα ήταν ως εμπειρογνώμονας της εφαρμογής της μεθόδου. Κατά τη διάρκεια του προγράμματος συνεισέφερα 

στη δημιουργία κριτηρίων για την ανάπτυξη υλικού,αξιολόγησα υλικό CLIL, τροποποίησα εκτενώς  το template σχεδίου 

μαθημάτων CLIL, έχω προσέφερα ανατροφοδότηση σε πρακτικές CLIL στο σχολείο-εταίρο της Τσεχίας, δημιούργησα 

φύλλο παρατήρησης για παρακολούθηση σε CLIL μαθήματα και οργάνωσα σε συνεργασία με την Συντονίστρια κ.Ζιάκα 

το εξ αποστάσεως MOOC πρόγραμμα για CLIL. Τέλος, ήμουν υπεύθυνη συγγραφής της πρώτης ενότητας στο MOOC που 

αφορά επιμόρφωση εκπαιδευτικών στο CLIL ενώ αξιολόγησα και όλες τις υπόλοιπες.  

 

8. 2. DysTEFL2: Erasmus+ KA2 Strategic Partnership Agreement – Dyslexia for Teachers of English as a Foreign Language 

Συντονίστρια του προγράμματος: Prof. Joanna Nijakowska, Πανεπιστήμιο Lodz, Πολωνία (01.09.2014 - 31.08.2016), 

http://dystefl2.uni.lodz.pl/ 

Το πρόγραμμα DysTEFL2  είχε ως στόχο την υποστήριξη των εκπαιδευτικών αγγλικής γλώσσας στην προσπάθειά τους να 

διδάξουν μαθητές  που έχουν διαγνωστεί με δυσλεξία. Οι μαθητές με δυσλεξία αντιμετωπίζουν δυσκολίες στην 

εκμάθηση της πρώτης αλλά και της δεύτερης/ξένης γλώσσας. Το πρόγραμμα είχε ως στόχο τον σχεδιασμό μιας σειράς 

επιμορφωτικών δράσεων οι οποίες πραγματοποιήθηκαν στις χώρες εταίρους (Πολωνία, Ελλάδα, Σλοβενία) και οι οποίες 

έλαβαν υπόψη τους το προφίλ των εκπαιδευτικών της κάθε χώρας, τις ανάγκες τους και τις συνθήκες διδασκαλίας που 

ισχύουν στην κάθε χώρα. Το πρόγραμμα επιμόρφωσης παρείχε ένα στέρεο θεωρητικό υπόβαθρο σχετικά με τη φύση και 

τα χαρακτηριστικά της δυσλεξίας αλλά και πρακτικές προτάσεις για τη διδασκαλία στην τάξη, τον σχεδιασμό του 

αναλυτικού προγράμματος και την αξιολόγηση. Το πρόγραμμα DysTEFL2 βραβεύτηκε με το βραβείο ΕLTonsAwards 

(2014) www.dystefl.eu  Το DysTEFL2 είναι η συνέχεια του DysTEFL's κατά τη διάρκεια του οποίου επικαιροποιήθηκε και 

δημιουργήθηκε νέο υλικό και μια σειρά δοκιμασιών (τεστ) γαι τους επιμορφούμενους. Ήταν Ευρωπαϊκο 

χρηματοδοτούμενο πρόγραμμα με εταίρους την Πολωνία (συντονίστρια χώρα), την Ελλάδα και τη Σλοβενία. Συμμετείχα 

ως μέλος της ελληνικής ομάδας-εταίρου και μετείχα στα πακέτα εργασίας (βλ.Ζ13). 

 

9. Πρόγραμμα Ενίσχυσης της Ερευνητικής Δραστηριότητας στο Α.Π.Θ. Δράση Α: Ενίσχυση ΝέωνΕρευνητών στη Βαθμίδα 

του Λέκτορα (μετά από αξιολόγηση ερευνητικών προτάσεων-προκήρυξη υπ’ αριθμ.46392/12, κωδικός έργου 89508) 

(2013-2014).‘Ειδική μαθησιακή δυσκολία παιδιού ή ιδιαίτερη δυσκολία εκπαιδευτικού;  
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Επιστημονικά Υπεύθυνη: Θωμαή Αλεξίου 

Στο πλαίσιο της αναμόρφωσης των προγραμμάτων σπουδών, η ομάδα του ΠΕΑΠ με Υπεύθυνη Έργου την καθηγήτρια κ. 

Β. Δενδρινού, διεξήγαγε έρευνα σχετικά με το προφίλ σχολικών τάξεων και εκπαιδευτικών που δίδασκαν σε σχολεία 

ΠΕΑΠ. Από την έρευνα αυτή προέκυψαν πολύ σημαντικά πορίσματα, αλλά ίσως ένα από τα πιο ενδιαφέροντα είναι ότι 

οι τάξεις ΠΕΑΠ είχαν κατά μέσο όρο 20 μαθητές, ανάμεσα στους οποίους υπήρχαν και παιδιά που αντιμετώπιζαν 

«μαθησιακές δυσκολίες». Παρατηρήθηκε μια τάση των εκπαιδευτικών να«χρωματίζουν» τις δυσκολίες των μαθητών 

που διδάσκονται Αγγλικά στην πρώτη και δευτέρα δημοτικού ως ειδικές μαθησιακές δυσκολίες. Το ποσοστό 

εκπαιδευτικών που διατείνονταν ότι οι μαθητές τους αντιμετωπίζουν κάποια μαθησιακή δυσκολία έφτανε το 49%, 

ποσοστό εξαιρετικά υψηλό και επικίνδυνο τόσο για τα ίδια τα παιδιά, αν ίσχυε, όσο και για τις συνέπειες που μπορεί να 

έχει η ελληνική πολιτική ξενόγλωσσης εκπαίδευσης σε πρώιμη παιδική ηλικία. Η παρούσα έρευνα είχε σαν στόχο να 

καταγράψει το ποια χαρακτηριστικά αποτελούν ή όχι ειδικές μαθησιακές δυσκολίες με βάση τις παρατηρήσεις των 

εκπαιδευτικών και να μελετήσει σε βάθος τους λόγους για τους οποίους οι εκπαιδευτικοί θεωρούσαν πως τα παιδιά 

αυτά, δίγλωσσα ή μη, αντιμετωπίζουν μαθησιακές δυσκολίες. Η ερευνητική μεθοδολογία που ακολουθήθηκε ήταν 

ποιοτική. Αρχικά επιλέξαμε ένα έγκυρο δείγμα εκπαιδευτικών που θεωρούν ότι έχουν στην τάξη τους παιδιά με 

μαθησιακές δυσκολίες. Σε αυτούς τους εκπαιδευτικούς στείλαμε ένα δομημένο ερωτηματολόγιο με ανοιχτού τύπου 

ερωτήσεις και κλήθηκαν να απαντήσουν σχετικά με το ποια χαρακτηριστικά θεωρούν ότι αποτελούν ένδειξη 

μαθησιακών δυσκολιών. Στη συνέχεια οι απαντήσεις τους κατηγοριοποιήθηκαν σε ομάδες και καλέσαμε ένα δείγμα σε 

δια ζώσης προφορική συνέντευξη ή σε τηλεσυνάντηση τύπου «Skypemeeting», ώστε να αποσαφηνιστούν και να 

μελετηθούν σε βάθος τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν.Στο τέλος της έρευνας έγινε προφανής η ανάγκη 

εκπαίδευσης εκπαιδευτικών σχετικά με τη φύση, τα γνωρίσματα και την αντιμετώπιση των παιδιών που έχουν δυσλεξία 

και μαθαίνουν αγγλική γλώσσα. Έγινε προφανές ότι πολλά από τα χαρακτηριστικά της παιδικής ηλικίας (περιορισμένο 

εύρος προσοχής, απειθαρχία, έντονη κινητικότητα, προσαρμογή από νηπιαγωγείο σε δημοτικό σχολείο) 

παρερμηνεύτηκαν ως συμπτώματα δυσλεξίας. Η ανάγκη για επιμόρφωση στο θέμα αυτό τονίστηκε ιδιαιτέρως από τους 

ίδιους τους εκπαιδευτικούς.  

 

10. National Strategic Reference Framework (ESPA) Programme: Practice in ELT Teaching Website: 

http://www.enl.auth.gr/pa/index.htmlΠρόγραμμα ΕΣΠΑ: «Πρακτική Άσκηση στη διδασκαλία της αγγλικής ως ξένης 

γλώσσας φοιτητών Τμήματος Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ. Επιστ. υπεύθυνη: Αναπλ. Καθηγήτρια Αρετή 

Σουγάρη).  

Τοπρόγραμμα υλοποιείται στο πλαίσιο του προπτυχιακού μαθήματος Πρακτική Άσκηση στηΔιδασκαλία της Αγγλικής ως 

Ξένης Γλώσσας. Στόχος του προγράμματος είναι να βοηθήσει τουςασκούμενους/τις ασκούμενες να εφαρμόσουν στην 

τάξη τη θεωρητική γνώση που έχουν αποκτήσει στο πλαίσιο των μαθημάτων Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας, να τους/τις εξοικειώσει με την κατάσταση στα ελληνικά δημόσια γυμνάσια/λύκεια και δημοτικά 

σχολεία, να τους/τις βοηθήσει να καλλιεργήσουν και να αναπτύξουν δεξιότητες διδασκαλίας της αγγλικής γλώσσας στο 

πλαίσιο της σχολικής τάξης και να τους/τις βοηθήσει να κατανοήσουν τις παιδαγωγικές πρακτικές που σχετίζονται με τη 

διδασκαλία στην Α΄βάθμια και Β΄βάθμια εκπαίδευση. Τέλος, στόχος του προγράμματος είναι να δημιουργήσει τις 

προϋποθέσεις για την ομαλή προσαρμογή των ασκούμενων στον επαγγελματικό χώρο τον οποίο επέλεξαν. 

Στο πλαίσιο του προγράμματος αυτού, συμμετέχω από το ακαδημαϊκό έτος 2010-2011 έως σήμερα στην ενημέρωση των 
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καθηγητών-μεντόρων Α΄βάθμιας και Β΄βάθμιας εκπαίδευσης, στην επιμόρφωση (μέσω σεμιναρίων) και προετοιμασία 

των ασκούμενων φοιτητών/φοιτητριών καθώς επίσης και στην υποστήριξη και αξιολόγηση του διδακτικού τους έργου 

κατά τη διάρκεια της άσκησής τους στα σχολεία. 

 

11. Πρόγραμμα ΕΣΠΑ Επιχειρησιακό Πρόγραμμα «Εκπαίδευση και Διά Βίου Μάθηση», Πράξη: 

«Πιστοποίηση Ελληνομάθειας: Υποστήριξη και ποιοτική ανάδειξη της διδασκαλίας/εκμάθησης της ελληνικής ως 

ξένης/δεύτερης γλώσσας». Επιστ. υπεύθυνη: Νιόβη Αντωνοπούλου-έως τοΝοέμβριο 2011, επιστημονικός υπεύθυνος: 

Ιωάννης Ν. Καζάζης- από τον Δεκέμβριο 2011 ως 2015, Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας, Υπουργείο Παιδείας και 

Θρησκευμάτων. 

Ιστοχώροι της Πράξης: http://elearning.Greek-language.gr/http://www.Greek-language.gr/certification/index2.html 

Επιστημονική Συνεργάτιδα στο Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας, στο πλαίσιο συμβάσεων έργου, 2011-2015. 

Το συγκεκριμένο πρόγραμμα είχε ως απώτερο στόχο τηνυποστήριξη της διδασκαλίας, της εκμάθησης και της 

αξιολόγησης της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας. Απασχολήθηκα στο συγκεκριμένο έργο ως επιστημονική 

συνεργάτιδα και ερευνήτρια στο πλαίσιο των προαναφερόμενων δράσεων και κυρίως στο πλαίσιο των δράσεων Α και Β. 

Συγκεκριμένα: 

(1)  Στο πλαίσιο της δράσης Α: συνέταξα ειδικές διδακτικές προτάσεις για τη διδασκαλία της ελληνικής ως 

δεύτερης/ξένης γλώσσας με έμφαση στη διδασκαλία σε παιδιά. Επιπλέον συμμετείχα στην από απόσταση επιμόρφωση 

των υπεύθυνων των εξεταστικών κέντρων με έργο τη σύνταξη καλών πρακτικών, καθώς και την οργάνωση 

οπτικοακουστικού υλικού.  

(2)  Στο πλαίσιο της δράσης Β: συμμετείχα σε όλα τα παραδοτέα της συγκεκριμένης δράσης. Η δράση αφορά το 

σύστημα από απόσταση επιμόρφωσης στην πλατφόρμα http://elearning.Greek-language.gr/καιτρεις διακριτούς κύκλους 

επιμόρφωσης όπου μου έχει ανατεθεί το εξής έργο: α.Στο πρόγραμμα «Διαδρομές για τη διδασκαλία της ελληνικής ως 

ξένης/δεύτερης γλώσσας» έχω συγγράψει εκπαιδευτικό υλικό για 3 ενότητες και συντόνιζα δύο υποχρεωτικές ενότητες 

του προγράμματος, την 1η ενότητα με θέμα «Σχεδιασμός μαθήματος, διαχείριση τάξης και διδασκαλία των δεξιοτήτων» 

καθώς και την 4η ενότητα με θέμα «Αξιολόγηση», β. στο πρόγραμμα «Διαδρομές για τη διδασκαλία σε αλλόγλωσσους 

στην Ελλάδα» συντόνιζα, αντιστοίχως, δύο ενότητες (την πρώτη και την τρίτη με συναφή θέματα, όπως στο πρώτο 

πρόγραμμα) και έχω συγγράψει εκπαιδευτικό υλικό, γ. στο πλαίσιο του προγράμματος «Διαδρομές στη διδασκαλία της 

ελληνικής για φοιτητές νεοελληνικών τμημάτων» είχα αναλάβει την ενότητα για τη διδασκαλία της ελληνικής ως ξένης 

σε παιδιά και δ. στο πλαίσιο της διδακτικής υποστήριξης με πρακτικές προτάσεις έχω συντάξει άρθρο για τη γλωσσική 

έφεση των παιδιών καθώς επίσης και άρθρο για τη χρήση ιστοριών στην τάξη.  

12. Πρόγραμμα ΘΑΛΗΣ - Ενίσχυση της Διεπιστημονικής ή και Διιδρυματικής έρευνας καικαινοτομίας, Επιστ.  Υπεύθυνη:  

Καθηγήτρια  Ζωή  Γαβριηλίδου)  1  Mαρτίου  2012–30  Σεπτεμβρίου 2015. 

http://excellence.minedu.gov.gr/thales/el/thalesprojects/379335 

Προσαρμογή της κλίμακας StrategyInventoryforLanguageLearning (S.I.L.L.) με σκοπό τονπροσδιορισμό του προφίλ 

στρατηγικών γλωσσικής εκμάθησης ξένης γλώσσας μαθητών Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και 

μουσουλμάνων μαθητών που μαθαίνουν την ελληνική ως δεύτερη και διερεύνηση των στρατηγικών που 

χρησιμοποιούν εκπαιδευτικοί στην τάξη. 

Βασικός στόχος της συγκεκριμένης έρευνας ήταν η προσαρμογή στην Ελλάδα τηςευρέως χρησιμοποιούμενης στο 
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εξωτερικό κλίμακας STRATEGYINVENTORYOFLANGUAGELEARNING (S.I.L.L) που αξιολογεί τη χρήση στρατηγικών 

εκμάθησης από μαθητές που μαθαίνουν μια δεύτερη ή ξένη γλώσσα. 

Απώτερος στόχος ήταν: α) η διερεύνηση μέσω της χρήσης ενός προσαρμοσμένου σε δείγμα ελληνικού πληθυσμού και 

βάσει ενός έγκυρου και αξιόπιστου εργαλείου αξιολόγησης όπως το S.I.L.L του στρατηγικού προφίλ ελλήνων μαθητών 

πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, δηλαδή η αναζήτηση του συνόλου των γνωστικών, μετα-γνωστικών 

και κοινωνιο-συναισθηματικών στρατηγικών που χρησιμοποιούν οι μαθητές αυτοί κατά την εκμάθηση μιας γλώσσας, β) 

η διερεύνηση του στρατηγικού προφίλ μουσουλμάνων μαθητών που φοιτούν στην περιοχή της Θράκης και μαθαίνουν 

την ελληνική ως δεύτερη γλώσσα, ώστε να ενισχυθεί ποιοτικά η εκμάθηση της ελληνικής από τη συγκεκριμένη ομάδα 

μαθητών. Στόχο, επίσης του προγράμματος ήταν η σύγκριση των στρατηγικών που καλλιεργούν οι εκπαιδευτικοί 

πρωτοβάθμιας, δευτεροβάθμιας και μειονοτικής εκπαίδευσης στην τάξη με εκείνες που χρησιμοποιούν οι μαθητές, 

ώστε να διαπιστωθεί η πιθανή επίδραση της χρήσης στρατηγικών από τους εκπαιδευτικούς στους τύπους και τον 

αριθμό στρατηγικών στις οποίες καταφεύγουν οι μαθητές κατά τη μαθησιακή διαδικασία ώστε οι τελευταίοι να 

«μάθουν πώς να μαθαίνουν». 

Στο πλαίσιο του προγράμματος αυτού, ο δικός μου ρόλος αφορούσε (α) στη συγγραφή τεχνικής αναφοράς του προφίλ 

στρατηγικών γλωσσικής εκμάθησης μαθητών πρωτοβάθμιας, (β) στη συμμετοχή στην προετοιμασία καθώς και τη 

διανομή ερωτηματολογίου ανίχνευσης στρατηγικών που χρησιμοποιούν οι εκπαιδευτικοί στην τάξη, (γ) στη συγγραφή 

τεχνικής αναφοράς όπου του Στρατηγικού προφίλ εκπαιδευτικών πρωτοβάθμιας, (δ) στη συμμετοχή μου στη συγγραφή 

Εγχειριδίου με σχέδια και προτάσεις για βελτίωση της παρεχόμενης εκπαίδευσης μέσω της ενσωμάτωσης τη 

στρατηγικής διδασκαλίας στην τάξη. 

 

13. Επιστημονική Συνεργάτιδα στο Πρόγραμμα ΕΣΠΑ ΠΕΑΠ: «Πρόγραμμα Εκμάθησης Αγγλικής στην Πρώιμη Παιδική 

Ηλικία - ΠΕΑΠ», 2007-13.  

Επιστ. υπεύθυνη: Καθηγήτρια Βασιλική Δενδρινού, Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών, 

http://rcel.enl.uoa.gr/englishinschool/ 

 

Πρόκειται για ένα ολοκληρωμένο εκπαιδευτικό πρόγραμμα των δύο πρώτων τάξεων του Δημοτικού σχολείου που 

άρχισε να εφαρμόζεται πειραματικά από το Σεπτέμβρη του 2010-11, σε 800 ολοήμερα 12θέσια Δημοτικά σχολεία με 

αναμορφωμένο πρόγραμμα σπουδών (ΕΑΕΠ). Το ΠΕΑΠ υλοποιήθηκε από το ΕΚΠΑ για λογαριασμό του Υπουργείου 

Παιδείας και Θρησκευμάτων, στο πλαίσιο του συγχρηματοδοτούμενου Έργου «Νέες Πολιτικές Ξενόγλωσσης 

Εκπαίδευσης στο Σχολείο: Η εκμάθηση της Αγγλικής σε Πρώιμη Παιδική Ηλικία».Στόχο είχε την εκμάθηση της αγγλικής 

στην Α΄ και Β΄ δημοτικού μέσα από κατάλληλες για την ηλικία δραστηριότητες και υλικό. Συγκεκριμένα το ΠΕΑΠ 

στόχευε στον αναδυόμενο πολυγραμματισμό και εισήγαγε σταδιακά μια σύγχρονη γλωσσοπαιδαγωγική προσέγγιση με 

μαθησιακό υλικό κατάλληλο για τους μικρούς μαθητές και μαθήτριες. Ο ξενόγλωσσος κοινωνικός γραμματισμός στην 

πρώιμη παιδική ηλικία αφορά στην ανάπτυξη της ικανότητας του παιδιού να λειτουργεί αποτελεσματικά στο 

συγκεκριμένο κοινωνικό περιβάλλον (σχολείου και τάξης), να υποδύεται κοινωνικούς ρόλους και να επικοινωνεί με 

άλλους σεβόμενο τους κανόνες επικοινωνίας. Επιπλέον, η ανάπτυξη κοινωνικού γραμματισμού αποσκοπεί στην 

καλλιέργεια της ικανότητας του παιδιού να κατανοεί και να παράγει (στην αγγλική γλώσσα) λόγο κατάλληλο σε οικείες 

και καθημερινές καταστάσεις επικοινωνίας και στην εξοικείωση του παιδιού με λέξεις, φράσεις και πολυτροπικά 
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κείμενα (ιστορίες, παραμύθια, ρίμες, ποιήματα, cartoon, διαφημίσεις). Στο πλαίσιο του προγράμματος ήταν και η 

δημιουργία εκπαιδευτικού υλικού για την Γ΄ Δημοτικού (MagicBook 1&2), έργο που στοχεύει στην ομαλότερη 

μετάβαση από την Β΄ στην Γ΄ Δημοτικού. 

Στο πλαίσιο του συγκεκριμένου προγράμματος, ο δικός μου ρόλος αφορούσε (α) στην αξιολόγηση του υλικού της Α΄ και 

Β΄ δημοτικού κατά τη φάση αναμόρφωσής του, (β) στη δημιουργία εκπαιδευτικού υλικού για την Γ΄ Δημοτικού (βλ.Ζ15, 

16 &20) και (γ) στην επιμόρφωση των καθηγητών αγγλικής γλώσσας με στόχο την ανάπτυξη και καλλιέργεια διδακτικών 

δεξιοτήτων προκειμένου να κατανοήσουν τους τρόπους με τους  οποίους  μαθαίνουν  τα παιδιά τη  Γ2  και  

συγκεκριμένα  στην  επιμόρφωση εκπαιδευτικών που χρησιμοποιούν το βιβλίο της Γ΄ Δημοτικού (MagicBook). 

 

14. Επιστημονική συνεργάτης στο ΚΠΓ (2007-2008). Πράξη με τίτλο «Σύστημα Αξιολόγησης και Πιστοποίησης 

Γλωσσομάθειας» (ΣΑΠιΓ), Υποέργο 4: ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗ ΚΑΙ ΣΥΓΚΡΟΤΗΣΗ ΣΩΜΑΤΟΣ ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΩΝ ΑΞΙΟΛΟΓΗΤΩΝ 

ΑΓΓΛΙΚΗΣ (Επιστημονικά υπεύθυνη: Αναπληρώτρια Καθηγήτρια τουτμήματος Αγγλικής του ΕΚΠΑ, Ε. Καραβά), 

http://rcel.enl.uoa.gr/sapig/ 

Το έργο αφορούσε sτο σχεδιασμό του συστήματος εξετάσεων που διενεργεί το Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και 

Θρησκευμάτων για το Κρατικό Πιστοποιητικό Γλωσσομάθειας (Κ.Π.Γ.). 

Σκοπός της Πράξης ήταν ο επιστημονικός σχεδιασμός του συστήματος για την αξιολόγηση και πιστοποίηση της γνώσης 

των πέντε περισσότερο διδασκόμενων γλωσσών στην Ελλάδα (την αγγλική, γαλλική, γερμανική, ιταλική και ισπανική), 

ενώ εξυπηρέτησε τη δημιουργία υποδομών με ανθρώπινο δυναμικό και υλικοτεχνική υποδομή, καθώς επίσης την 

παραγωγή μιας σειράς λειτουργικών συστημάτων για το Κρατικό Πιστοποιητικό Γλωσσομάθειας (ΚΠΓ) το οποίο τα Έργα 

υποστηρίζουν. Στη διάρκεια του υποέργου επιμορφώθηκαν 3.500 περίπου επιλεγμένοι καθηγητές αγγλικής που 

αποτελούν το σώμα αξιολογητών Αγγλικής (δηλαδή εξεταστές προφορικού λόγου και βαθμολογητές γραπτού λόγου) οι 

οποίοι εφόσον ανταποκρίνονται στα ζητούμενα καταχωρούνται στο επίσημο Μητρώο Αξιολογητών Αγγλικής. Η 

διαδικασία αυτή ήταν σταδιακή. Αφού επελέγη ο αριθμός των καθηγητών αγγλικής που θεωρείται απαραίτητος για τη 

διενέργεια των εξετάσεων, οι επιλεγμένοι καθηγητές αυτοί παρακολούθησαν επιμορφωτικά σεμινάρια τα οποία 

εκπόνησε η επιστημονική ομάδα. Στη διάρκεια των σεμιναρίων έγινε έλεγχος των δεξιοτήτων των επιμορφούμενων 

αξιολογητών αγγλικής. Το τελευταίο στάδιο αξιολόγησής τους έγινε με τη μέθοδο παρατήρησης «επί τω έργω», δηλαδή 

στη διάρκεια της εξέτασης ή βαθμολόγησης. Όσοι αποδείχτηκαν πλήρως ικανοί, εγράφησαν στο Σώμα Αξιολογητών 

Αγγλικής και κατόπιν στο Μητρώο Εξεταστών-Βαθμολογητών Ξένων Γλωσσών. 

Ο δικός μου ρόλος στο πλαίσιο του Υποέργου 4, ήταν: 

1) η οργάνωση και η διεξαγωγή της αξιολόγησης υποψήφιων εξεταστών προφορικού λόγου για ένταξη στο μητρώο, με 

κύριο παραδοτέο Αναφορά Αξιολόγησης Εξεταστών,  

2) η οργάνωση και η διεξαγωγή σεμιναρίων επιμόρφωσης των εξεταστών προφορικού λόγου στα επίπεδα Α, Β1, Β2 και 

Γ1, με παραδοτέα τις Αναφορές διεξαγωγής των σεμιναρίων και Αξιολόγησης των Εξεταστών,  

3) η παρατήρηση του έργου των εξεταστών και η αξιολόγηση των δεξιοτήτων τους στη διάρκεια των εξετάσεων, και 4) η 

συμμετοχή μου στην Επιστημονική Ομάδα ΚΠΓ για την παραγωγή του επιμορφωτικού υλικού εξεταστών προφορικού 

λόγου, του διαβαθμισμένου επιπέδου Α (Α1&Α2). Συμμετείχα στη δημιουργία εκπαιδευτικού βίντεο με προσομοιώσεις 

της εξέτασης επιπέδου Α, στο ρόλο της εξετάστριας.  
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15. 2006-2007. ‘Θέματα ισότητας και παρέμβασης στην τάξη’. Φορέας: Σύμπραξη των ΙΕΚ και του Κέντρου Ερευνών για 

Θέματα Ισότητας (ΚΕΘΙ). Συμμετείχα ως ερευνήτρια στο συγκεκριμένο πρόγραμμα που είχε ως στόχο την ενημέρωση 

εκπαιδευτικών για θέματα ισότητας στην τάξη και τρόπους αποτελεσματικής παρέμβασης αντιμετώπισης ανισοτήτων. 
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● Παρουσίαση Εκπαιδευτικού υλικούτης κ.Ευανθίας Συνώδη και της κ.Μαρίνας Τζακώστα «Δυονομασία και Ακιαροσίτσα: 

τα ταξιδάκια μιας σαρανταποδαρούσας στη χώρα της γραμματικής». 27 Ιανουαρίου 2015, Βιβλιοπωλείο Κωνσταντινίδης, 
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ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΚΑΙ ΑΛΛΟ ΑΚΑΔΗΜΑΪΚΟ ΕΡΓΟ 

 

ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΩΝ 

2023 
§ Διοργάνωση σειράς Διαδικτυακών  Σεμιναρίων για τη γλωσσική εκπαίδευση στο πλαίσιο δράσεων της 

Ελληνικής Εταιρίας Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (ΕΕΕΓ), 

https://www.new.enl.auth.gr/gala/seminar-series-2023/ 

 § Εξ αποστάσεως Ημερίδα "Διδασκαλία και Εκμάθηση Γλωσσών στην Ψηφιακή Εποχή" (Α΄μέρος) - στο 

πλαίσιο δράσεων της Ελληνικής Εταιρίας Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (ΕΕΕΓ) (Πρόεδρος και 

Διοργανώτρια  της Ημερίδας) https://www.new.enl.auth.gr/gala/conf-nov-2021/ 

2022 
▪ 25ο Διεθνές Συμπόσιο Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (ISTAL). 13-15 Μαΐου 2022, 

Θεσσαλονίκη (Πρόεδρος του Συνεδρίου) 

https://www.new.enl.auth.gr/istal25/ 

▪ Ημερίδα “Introducing English in pre-primary education: The EAN Project” – στα πλαίσια του 25ου 

Διεθνούς Συμποσίου Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (Πρόεδρος και Διοργανώτρια 

Ημερίδας), https://ean.auth.gr/en/introducing-english-in-pre-primary-education-the-ean-project-day-

seminar/ 

▪ Συνέδριο “ΕΑΝ: Ένα συναρπαστικό ταξίδι με τα αγγλικά στην προσχολική εκπαίδευση”. 24-25 

Σεπτεμβρίου 2022, Θεσσαλονίκη(Πρόεδρος και Διοργανώτρια του Συνεδρίου) 

https://ean.auth.gr/ean-final-conference/ 

§ Ημερίδα "Διδασκαλία και Εκμάθηση Γλωσσών στην Ψηφιακή Εποχή" (Β΄ μέρος) - στο πλαίσιο 

δράσεων της Ελληνικής Εταιρίας Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (ΕΕΕΓ) (Πρόεδρος και Διοργανώτρια 

της Ημερίδας) https://www.new.enl.auth.gr/gala/workshop-june-2022/ 

2020 

 

 

▪ International Conference on Bilingualism, heritage languages and migration, Universidad Nacional de 

Educación a Distancia (UNED), 12-13 Νοεμβρίου, Madrid, Spain (Μέλος τηςΕπιστημονικής Επιτροπής) 

2019 ▪ Διεθνές Συνέδριο Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας και Διδακτικής γλώσσας, ALLT 2020, ZayedUniversity, 

5-7 Μαρτίου, Dubai, (Μέλος της Επιστημονικής Επιτροπής), http://www.allt-

uae.org/sientific_committee.php 

 

▪ Διεθνές Συνέδριο Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας και Διδακτικής γλώσσας, ALLT 2019, ZayedUniversity, 
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7-9 Μαρτίου, Dubai, (Μέλος της Επιστημονικής Επιτροπής), http://www.allt-

uae.org/sientific_committee.php 

 

2018 ▪ International Conference on Bilingualism and Interculturality, Universidad Nacional de Educación a 

Distancia (UNED), 29-30 November, Madrid, Spain (ΜέλοςτηςΕπιστημονικήςΕπιτροπής), 

https://biuned.weebly.com/committees.html 

▪ ΔιεθνέςΣυνέδριομετίτλο ‘Less widely used and less taught languages: an added value for widely used 

languages, School of French, Aristotle University, 1-2 Ιουνίου, Θεσσαλονίκη 

(ΜέλοςτηςΕπιστημονικήςΕπιτροπής). 

▪ Διεθνές Συνέδριο Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας και Διδακτικής γλώσσας, ALLT 2018, ZayedUniversity, 

8-10 Μαρτίου, Dubai, (Μέλος της Επιστημονικής Επιτροπής). 

 

2017 

▪ 8th International Scientific Conference ‘Children and Languages today’ organized by the Department of 

Philology, Faculty of Education, University of Osijek, Οsijek, Κροατία, 1-2 Δεκέμβρη (Μέλος της 

Επιτροπής Προγράμματος). 

▪ 16ο Διεθνές Συνέδριο Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας με τίτλο ‘Μετανάστευση και γλωσσική 

διδασκαλία’ που διοργανώθηκε από την Ελληνική Εταιρία Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, 

Θεσσαλονίκη, 6-8 Οκτώβρη (Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

▪ 2ο Πανελλήνιο  Συνέδριο  Πρότυπων  Πειραματικών  Σχολείων Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας 

Εκπαίδευσης. Διοργάνωση: 3ο Πειραματικό  Δημοτικό  Σχολείο  Ευόσμου  Θεσσαλονίκης , 

Θεσσαλονίκη, 6-7 Μαΐου (Μέλος της Επιστημονικής και Οργανωτικής Επιτροπής). 

2016 ▪ Εργαστήρια Εκπαίδευσης καθηγητών (απευθυνόμενα στους Πολωνούς και Σλοβένους εταίρους) στα 

πλαίσια του Προγράμματος DysTEFL 2 (Dyslexia for Teachers of English as a Foreign Language 2). 

Erasmus + (No 2014-1-PL01-KA200-003578), Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη, 4-8 Απριλίου (Μέλος της 

Οργανωτικής Επιτροπής). 

▪ Σεμινάριο Επιμόρφωσης Εκπαιδευτικών: ForeignLanguageLearning: ChallengesandPerspectives, 

Καστοριά, 18 Μαρτίου (Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

2015 ▪ 4ο Διεθνές Συνέδριο με θέμα: Teaching English to Young Learners: Assessment and Learning, Faculty 

of Education in Jagodina, University of Kragujevac, Serbia, 5-6 Ιουνίου (Μέλος τηςΕπιτροπής 

Προγράμματος). 

▪ Project meeting on DysTEFL 2 (Dyslexia for Teachers of English as a Foreign Language 2). Erasmus + 

(No 2014-1-PL01-KA200-003578), Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη, 11-12 Μαρτίου (Μέλος της Οργανωτικής 

Επιτροπής). 

2014 ▪ Πανελλήνιο Συνέδριο με θέμα: Reflections about childhood, School of Early Childhood Education, 

Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη, 31 Οκτώβρη- 1 Νοέμβρη (Μέλος τηςΟργανωτικής Επιτροπής). 

▪ Ημερίδα με θέμα: Strategies in Language Learning and Teaching. Προς τιμήν της Ομότιμης 

Καθηγήτριας κ. Αγγελικής Ψάλτου-Joycey. Ελληνική Εταιρεία Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, Α.Π.Θ., 
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Θεσσαλονίκη, 4 Οκτωβρίου (Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

▪ Ημερίδα με θέμα: ThechildatMontessorischool, Θεσσαλονίκη, 19 Μαρτίου (Μέλος της Οργανωτικής 

Επιτροπής). 

2013 ▪ Ημερίδα με θέμα: Curriculum for pre-school learners: suggestions and ideas, Θεσσαλονίκη, 2 

Νοεμβρίου (συνδιοργάνωση μέσω OMEP). 

▪ 1ο  Πανελλήνιο Συνέδριο στην Πρώιμη Εκμάθηση Γλωσσών conference),  Τμήμα  Αγγλικής  Γλώσσας  

και  Φιλολογίας  ΕΚΠΑ, (Ανάβυσσος Αττικής), 14-16 Ιουνίου (Μέλος της Ακαδημαϊκής Επιτροπής). 

▪ Βιωματικό εργαστήριο ΟΜΕΡ Θεσσαλονίκηςμε θέμα «Δημιουργικό παιχνίδι για την ενεργοποίηση των 

αισθήσεων» στο πλαίσιο κύκλου σεμιναρίων με  θέμα  ‘Το  παιχνίδι’, Εργαστήρι  Ζωγραφικής  και 

Δημιουργικής Έκφρασης Kristiboni, Λαδάδικα, Θεσσαλονίκη, 26 Μάη (Μέλος της Οργανωτικής 

Επιτροπής). 

▪ 1ο   Πανελλήνιο  Συνέδριο  Πρότυπων  Πειραματικών  Σχολείων Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας 

Εκπαίδευσης. Διοργάνωση: 3ο Πειραματικό  Δημοτικό  Σχολείο  Ευόσμου  Θεσσαλονίκης, 27-28 

Απριλίου  (Μέλος της Επιστημονικής Επιτροπής). 

▪ 21ο Διεθνές Συμπόσιο Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας,Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο 

Θεσσαλονίκης, 5-7 Απρίλη, (Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

▪ Βιωματικό «Μουσικοπαιδαγωγικά Παιχνίδια» στο πλαίσιο κύκλου σεμιναρίων με θέμα ‘Το παιχνίδι’. 

Το σεμινάριο διοργανώθηκε από την ΟΜΕΠ σε συνεργασία με την ομάδα για τη Διγλωσσία και τον 

Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και στην Κοινωνία ‘Πολύδρομο’ (Κτίριο Παιδαγωγικής Σχολής, 

Α.Π.Θ.)., 2 Μαρτίου  (Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

2012 ▪ Βιωματικό  σεμινάριο  ΟΜΕΡ  Θεσσαλονίκηςμε  θέμα  «Όταν  οι κούκλες … παίζουν θέατρο» στο 

πλαίσιο κύκλου σεμιναρίων με θέμα ‘Το παιχνίδι’ (Αιθερόπλοο, Θεσσαλονίκη), 9 Δεκεμβρίου (Μέλος  

της Οργανωτικής Επιτροπής). 

▪ 15ο Διεθνές Συνέδριο Γλωσσολογίας: Διαθεματικές προσεγγίσεις στη γλωσσική διδασκαλία, 

Θεσσαλονίκη 23-25 Νοεμβρίου (Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

▪ Σεμινάριο   της   ΟΜΕΠ   Θεσσαλονίκης   για   Εκπαιδευτικούς Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης και γονείς 

με θέμα: «Το επιτραπέζιο παιχνίδι στην εκπαιδευτική διαδικασία» (Περίπτερο Φιλαναγνωσίας, ΔΕΘ), 

Θεσσαλονίκη, 26 Μάη (Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

▪ Καλλιτεχνικό εργαστήριο στο Παιδικό Φεστιβάλ ‘Παραθινούπολη’ του Δήμου Καλαμαριάς με θέμα: 

«Σελιδοδείχνω την πόλη μου» (Πλαζ Αρετσούς), Θεσσαλονίκη, 25 Μάη (Μέλος της Οργανωτικής 

Επιτροπής). 

▪ Ημερίδα ΟΜΕΡ Θεσσαλονίκης με θέμα: «Πώς να κρυφτείς απ’ τα παιδιά;  Έτσι  κι  αλλιώς  τα  ξέρουν  

όλα:  Οικογένεια-Σχολείο- Οικονομική κρίση» (Πύργος Παιδαγωγικής Σχολής, Α.Π.Θ.), Θεσσαλονίκη, 

16 Μαρτίου (Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

2011 

 

▪ 20ο Διεθνές Συμπόσιο Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη, 1-3 

Απριλίου (Γραμματέας της Οργανωτικής Επιτροπής). 

2010 ▪ Επιμορφωτική Διημερίδα για τους εκπαιδευτικούς αγγλικής στο πλαίσιο του προγράμματος ΠΕΑΠ 
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(ΕΣΠΑ)με θέμα: «Τα αγγλικά στις πρώτες τάξεις του Σχολείου», Α.Π.Θ.,  Θεσσαλονίκη, 1-2 Νοεμβρίου 

(Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής). 

ΜΕΛΟΣ ΤΟΥ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΝ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ 

▪ Πρόεδρος του Κέντρου Διδασκαλίας Ξένων Γλωσσών του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (2019-2023). 

▪ Πρόεδρος Ελληνικής Εταιρίας Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (2021-σήμερα):  

Αναλυτικά οι θητείες σαν εκλεγμένο μέλος του Δ.Σ. της Ελληνικής Εταιρίας Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας. 2012-2013 

(Ταμίας), 2014-2015 (Μέλος), 2016-2017 (Μέλος), 2018-2020 (Αντιπρόεδρος), 2021-2022 (Πρόεδρος), 2023-2024 

(Πρόεδρος). 

▪ Αντιπρόεδρος του Δ.Σ. της ΟΜΕΡ Θεσσαλονίκης Organisation Mondiale pour l’ Education Préscolaire (Παγκόσμια 

Οργάνωση Προσχολικής Αγωγής) (Δύο διετίες: Δεκέμβριος 2011-2014),http://www.omep.gr/index_gr.html 

ΜΕΛΟΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΝ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ  
● Μέλος της ομάδας http://www.enl.auth.gr/me2glosses/(σε συνεργασία με το 

UniversityofEdinburghhttp://www.bilingualism-matters.org.uk/) 

● ΜέλοςτουEarly Language Learning and Multilingual Education Network (ΕLLME) μεέδραστηνΙσπανία, 

https://www.ellmenet.com/ 

● Μέλος της ερευνητικής ομάδας AILA Research Network in Early Language Learning 

● ΜέλοςτουEarly Language Learning Research Association (ELLRA), http://ellra.org/ 

● Μέλος της ομάδας ‘Πολύδρομο’: Ομάδα για τη Διγλωσσία και τον Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και στην Κοινωνία 

● Μέλος IATEFL: International Association of Teachers of English as a Foreign Language  

● Μέλος AILA: Association Internationale de Linguistique Appliquée  

● Μέλος της TESOL Macedonia-Thrace  

● Μέλος Αξιολογητών Εκπαιδευτικού Υλικού του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου, αριθμός: 3344/ 18/4/2006 

ΜΕΛΟΣ ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΕΚΛΕΚΤΟΡΙΚΟΥ 

 

1. Μέλος εισηγητικής επιτροπής για την μονιμοποίηση διδάσκοντος στη βαθμίδα της Επίκουρης Καθηγήτριας στο ΤΑΓΦ 

του ΕΚΠΑ με γνωστικό αντικείμενο “Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: Διδασκαλία και Εκμάθηση της Αγγλικής Γλώσσας” 

(2022). 

2. Μέλος εισηγητικής επιτροπής για την προαγωγή διδάσκοντος στη θέση του Αναπληρωτή Καθηγητή στο Τμήμα Γλωσσών 

και Λογοτεχνίας του UniversityofNicosia (2022). 

3. Μέλος εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή διδάσκοντος στη βαθμίδα της Αναπληρώτριας Καθηγήτριας στο Τμήμα 

Ελληνικής Φιλολογίας του Δημοκρίτειου Πανεπιστημίου Θράκης με γνωστικό αντικείμενο “Διδασκαλία της Ελληνικής ως 

Δεύτερης Γλώσσας” (2022). 

4. Μέλος εκλεκτορικού σώματος για την μονιμοποίηση διδάσκουσας στη βαθμίδα της Επίκουρης Καθηγήτριας στο Τμήμα 

Ελληνικής Φιλολογίας του Δημοκρίτειου Πανεπιστημίου Θράκης με γνωστικό αντικείμενο “Διδασκαλία της Ελληνικής ως 

Δεύτερης Γλώσσας” (2021). 

5. Μέλος εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή μέλους Δ.Ε.Π. βαθμίδας Επίκουρου Καθηγητή στο Τμήμα Επικοινωνίας και 

Ψηφιακών Μέσων του Πανεπιστημίου Δυτικής Μακεδονίας με γνωστικό αντικείμενο “Γλωσσολογία με έμφαση στην 
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Υπολογιστική Γλωσσολογία” (2021). 

6. Μέλος εκλεκτορικού σώματος για την πλήρωση θέσης καθηγητή/τριας στη βαθμίδα του/της επίκουρου/ης 

καθηγητή/τριας του Τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας με γνωστικό αντικείμενο «Υπολογιστική 

Γλωσσολογία» στο ΤΑΓΦ του Α.Π.Θ. (2021). 

7. Μέλος εισηγητικής επιτροπής για τη μετάταξη εκπαιδευτικών πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης σε 

θέσεις Ειδικού Εκπαιδευτικού Προσωπικού (Ε.Ε.Π.) των Α.Ε.Ι. στο ΤΑΓΦ του Α.Π.Θ. (2021). 

8. Μέλος εισηγητικής επιτροπής για τη μετάταξη εκπαιδευτικών πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης σε 

θέσεις Εργαστηριακού Διδακτικού Προσωπικού (Ε.ΔΙ.Π.) στο ΤΑΓΦ του Α.Π.Θ. (2021). 

9. Μέλος εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή διδάσκοντος στη βαθμίδα του Αναπληρωτή Καθηγητή στο Τμήμα Ξένων 

Γλωσσών, Μετάφρασης και Διερμηνείας του Ιονίου Πανεπιστημίου  με γνωστικό αντικείμενο “Αγγλική Γλώσσα και 

Πολιτισμός” (2020). 

10. Μέλος εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή διδάσκοντος στη βαθμίδα της Αναπληρώτριας Καθηγήτριας στο ΤΑΓΦ του 

Α.Π.Θ. με γνωστικό αντικείμενο “Ψυχογλωσσολογία” (2020). 

11. Τακτικό Μέλος της Τριμελούς επιτροπής αξιολόγησης υποψήφιων μελών Σ.Ε.Π. για τη Θεματική Ενότητα “Η Αξιολόγηση 

στην Εκμάθηση της Αγγλικής Γλώσσας” του Π.Μ.Σ. “Διδακτική της Αγγλικής ως Ξένης/Διεθνούς Γλώσσας” για την 

περίοδο 2020-2023. 

ΜΕΛΟΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ  ΚΡΙΣΗΣ ΑΡΘΡΩΝ, ΠΕΡΙΛΗΨΕΩΝ ΣΕ ΣΥΝΕΔΡΙΑ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ 

 

1. Κρίση άρθρων για το Porta Linguarum: International Journal of Foreign Language Teaching and Learning (Νοέμβριος 2022) 

2. Κρίση άρθρων για Routledge. (Σεπτέμβριος 2022) 

3. Κρίση άρθρων για το Journal of Applied Linguistics (JAL) του Greek Applied Linguistics Association (GALA) (Σεπτέμβριος 2022) 

4. Κρίση άρθρων για τον 15ο International Conference on Greek Linguistics (ICGL15) (2022) 

5. Κρίση άρθρων για το Research Papers in Language Teaching and Learning (RPLTL) (2022) 

6. Κρίση άρθρων για τα πρακτικά τους Διεθνούς Συνεδρίου Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας και Διδακτικής  

ALLT Proceedings of ALLT 2019 Conference, 2018, Zayed University, Dubai (2022)  

7. Κρίση άρθρων για “Διάλογοι! Θεωρία και πράξη στις επιστήμες αγωγής και εκπαίδευσης” (Σεπτέμβριος 2020) 

8. Κρίση άρθρων για το  Learning and Teaching in Higher Education: Gulf Perspectives (2020) 

9. Κρίση άρθρων για ELIAJournal (Ιούνιος 2019) 

10. Κρίση άρθρων για το 24ο Συμπόσιο Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (ISTAL24) (2020) 

11. Μέλος της Συντακτικής Ομάδας για το περιοδικό JournalofLinguisticsandEducationResearch, Σιγκαπούρη,  

http://ojs.bilpublishing.com/index.php/jler/about/editorialTeam (από το 2018) 

12. Μέλος της Συντακτικής Ομάδας για το περιοδικό ELIA, EstudiosdeLingüísticaInglesaAplicada, Μαδρίτη, Ισπανία, 

http://revistas.uned.es/index.php/ELIA/about/editorialTeam (από το 2017) 

13. Μέλος της επιτροπής αξιολόγησης παραμυθιών για τον διεθνή διαγωνισμό για την πολυγλωσσία και την 

πολυπολιτισμικότητα με τίτλο "Kamishibaï Plurilingue" που διοργανώνεται από την ερευνητική ομάδα Pluralités σε 

συνεργασία με τον γαλλικό επιστημονικό σύλλογο DULALA (D'uneLangue à l'Autre), (2018-2019). 

14. Κρίση άρθρων για το περιοδικό International Journal of Bilingual Education and Bilingualism (2017). 
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15. Κρίση άρθρων για το περιοδικό ‘Έρευνα στην Εκπαίδευση’ του Τμήματος Επιστημών της Εκπαίδευσης στην Προσχολική 

ηλικία, Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης (2017). 

16. Κρίση άρθρων για το περιοδικό  Innovation inLanguage Learning and Teaching (2016). 

17. Κρίση άρθρων για το περιοδικό Language Teaching Research (2016). 

18. Κρίση άρθρων για το περιοδικό  ‘Επιστημονική Επετηρίδα’Παιδαγωγικού Τμήματος ΝηπιαγωγώνΠανεπιστημίου Ιωαννίνων 

(2016). 

19. Μέλος της Συντακτικής Ομάδας του ηλεκτρονικού περιοδικού ResearchPapersinLanguageTeachingandLearning 

(HellenicOpenUniversity) (Διεύθυνση σύνταξης: Νίκος Σηφάκις, Επίκουρος Καθηγητής Ελληνικού Ανοικτού Πανεπιστημίου) 

http://rpltl.eap.gr/index.php/el/editorial-board(από το 2010 μέχρι το 2021 που ανέλαβα τη διεύθυνση σύνταξης του 

περιοδικού). 

20. Μέλος της Συντακτικής Ομάδας του ηλεκτρονικού περιοδικού PE@P (Διεύθυνση σύνταξης: Β. Δενδρινού, Καθηγήτρια, 

Πανεπιστήμιο Αθηνών, Διευθύντρια του ResearchCentrefortheEnglishLanguage, Ιδρυματική Υπεύθυνη του ΠΕΑΠ) 

http://rcel.enl.uoa.gr/peap/steps/syntaktiki-omada 

21. Αξιολογήτρια επιστημονικών κειμένων για το περιοδικό της Ένωσης ΠΕΚΑΔΕ ASPECTStoday 

http://www.pekade.gr/images/magazine/ASPECTS_TODAY_35_Contents.pdf(από το 2013). 

22. Κρίση των υποβληθεισών περιλήψεων με προσανατολισμό τη διδακτική και εκμάθηση γλωσσών για τα το 1ο Πανελλήνιο 

Συνέδριο Πειραματικών Σχολείων (2013).  

23. Κρίση άρθρων για τα Πρακτικά του 15ου Διεθνούς Συνεδρίου Ελληνικής Εταιρίας Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (2013).  

24. Κρίση του βιβλίου των Milton, J. &Fitzpatrick, T. (Eds.) Dimensions of Vocabulary Knowledge. Basingstoke: Palgrave 

Macmillan (2012).  

25. Κρίση άρθρων για το περιοδικό Journalof Applied Linguistics (έκδοση της Ελληνικής Εταιρίας Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, 

από το 2011 μέχρι σήμερα). 

26. Κρίση άρθρων για τις περιλήψεις και τα Πρακτικά του των Διεθνών Συμποσίων της Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 
Γλωσσολογίας του Τμήματος Αγγλικής, Α.Π.Θ (από το 2010 μέχρι σήμερα).  

27. Κρίση άρθρων για τα Πρακτικά της 31ου Ετήσιας Συνάντησης Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας, Τμήμα Ελληνικής Φιλολογίας, 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (2010). 

ΑΛΛΕΣ ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ 

1. Αξιολογήτρια πρότασης ΚΕΔΙΒΙΜ του ΑΠΘ (2023). 

2. Μέλος Συντονιστικής Επιτροπής για τη σύναψη Συμφωνίας Επιστημονικής Συνεργασίας και Ανταλλαγής Φοιτητών 

μεταξύ του ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ. και του MoscowStatePedagogicalUniversity στη Ρωσία για την περίοδο 2020-2023. 

3. Μέλος Συντονιστικής Επιτροπής για τη σύναψη Συμφωνίας Επιστημονικής Συνεργασίας και Ανταλλαγής Φοιτητών 

μεταξύ του ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ. και του WenzaoUrsulineUniversityofLanguages στην Ταϊβάν για την περίοδο 2020-2023 (δεν 

προχώρησε λόγω  της πανδημίας COVID). 

4. Συντονίστρια τηλεδιασκέψεων (Virtual Room Manager) στο πλαίσιο του 3ου Applied Linguistics and Language Teaching 

International Conference (ALLT) (2021). 

5. Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Ακαδημαϊκής Εποπτείας στο Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα Σπουδών «Διδακτική της 

Αγγλικής ως Ξένης/Διεθνούς Γλώσσας» της Σχολής Ανθρωπιστικών Επιστημών του Ελληνικού Ανοικτού Πανεπιστημίου 

(ΕΑΠ) (2019-μέχρι σήμερα). 
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6. Θέση expert στο QS Global Academic Survey στο Faculty of Foreign Languages, Tomsk State University, Ρωσία. 

7. Μέλος της Συντονιστικής Επιτροπής Μεταπτυχιακών Προγραμμάτων ΤΑΓΦ, Α.Π.Θ. (2018- 2020). 

8. Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Ακαδημαϊκής Εποπτείας στο υπό επικαιροποίηση Π.Μ.Σ. «Η Διδασκαλία της Αγγλικής 

Ως Ξένης / Διεθνούς Γλώσσας», για την περίοδο 2018-2020. 

9. Μέλος Επιτροπής Ερευνητικής Πολιτικής (2017-2020). 

10. Μέλος της Εφορευτικής Επιτροπής για τη διεξαγωγή των εκλογών για την ανάδειξη Προέδρου του Τομέα Θεωρητικής και 

Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας του Τμήματος Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας (2/11/2017). 

11. ECTSCoordinator στο τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογία, ΑΠΘ (2015-2016, 2017-2018, 2018-2019, 2019-2020, 

2020-2021, 2021-2022). 

12. Συντονίστρια του προγράμματος ανταλλαγών Socrates-Erasmus του Τομέα Θεωρητικής και Εφαρμοσμένης 

Γλωσσολογίας (από το 2010 μέχρι σήμερα) με τα πανεπιστήμια PaulValeryMontpellier (Γαλλία), Potsdam, Essen 

(Γερμανίας), ErasmushogeschoolBrussel (Βέλγιο). Υπήρξα συντονίστρια μέχρι το 2012 και με το UniversityofBedfordshire 

(Μεγ. Βρετανία) (η συμφωνία διακόπηκε το 2013 από τoBedfordshire λόγω δυσμενών οικονομικών συνθηκών). Σύναψη 

συμφωνίας για μετακίνηση διδακτικού προσωπικού με SwanseaUniversity με δική μου πρωτοβουλία το 2012 καθώς και 

με το CanterburyChristChurchUniversity το 2018. 
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